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AHOTALIS

[IpencraBnena OakanaBpcbka poOOTa TPUCBAYEHA JOCHIIKEHHIO OCOOJUBOCTEH
MepeKIialy peKIaMHUX TIIMEePTEKCTIB KP13b Mpu3My Jiokanizailii. O0'eKTOM AOCITIKEHHS €
odimiinuit BeO-callT HoBoi momTH, NpencTaBIEeHUN YKpaiHChKOIO, HIMELBKOK Ta
aHTIIIHCHKOI0 MOBaMH. [IpeaMeToM IOCTIKEHHS  BHUCTYMA€ IMpolec MepeKiIaay Ta
Jokanizauii KOHTeHTy caiity HoBoi momTH, a Takox creuudika Horo agantarii 70 pi3HUX
KyJIbTYPHUX KOHTCKCTIB.

Meta po3BiIKM — aHali3 MepeKyiaay KOHTCHTY PEKJIIAMHOTO TINEPTEeKCTY, SKHM
Buctynae cadt HoBoi momTu, 3 ypaxyBaHHSM Hpolecy Jjokamizauii. MeTononoriyny
OCHOBY JOCJI/DKCHHSI CTaHOBJISATh KOHTPACTUBHO-TICPEKJIAJ03HABYMM aHai3, OIMHUCOBUN
METOJ, METOJl aHali3y JeKCHUKorpadiyHUX JHKEpesl Ta CIOBHUKOBUX Je(IHIMIMH,
nedIHITUBHUN METOJI, METOJT y3arajJbHEHHS, 31CTABHUN METOJI, KOHTCHT- Ta IHTEHT-aHaJIi3.

[lin yac mocnipkeHHS MU TPOBEIM MOPIBHSJIBHUIA aHaji3 Mepekiaay BeO-calTy
HoBoi momTu y miommuHI yKpaiHChbKa — HIMEIbKa — aHIIIMChbKa MOBH, J€ BUSBHIH
YucellbHe BUKOPUCTAHHS TMepeKiafalbKkux TpaHchopMallii, cepell SKUX MepeBaKaroTh
rpamatuyHi [IT, a came rpamarMyHa 3aMiHa Ta CHHTaKCMYHE YMOMIOHEHHS. MeHIn
kKimbkicHuMu € JsiekcuuHi [IT, ski mpencraBieHl 30KkpeMa JIEKCUKO-CEMaHTHYHUMU
3aMiHaMM, CepeJl HUX HaWOUIbII TOIIMPEHUMH € MOJYJIAIIS, KOHKpeTH3allis,
reHepai3allisi, KaJbKyBaHHS, TpPAHCKPHIIIIS Ta TpaHCaiTepalii. B aHrmiidcbkoMy
nepeKiagl  MepeBaXkaloTh  JIGKCHYHUX  TpaHcopmarii. Y  HIMEIbKOMY  OUIBII
3aCTOCOBAaHMMH € TpaMaTHUYHI 3aMiHH, 110 € OYEBHUJIHHMM, 3Ba)KAalOYM Ha BIAMIHHICTH
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH.

Y pe3ynbTaTi MPOBEICHOTO IOCIDKEHHS MU 3'ICYBAJIM, IO MPOIEC JIOKami3alii
BeO-caiiTy HoBoi momti (BiATBOPEHHSI CTPYKTYpPHU BeO-CailTy, JIOKai3allis JTOMOMIXHUX
€JIEMEHTIB, TepeKiIa] Ta aJalTaiis TEKCTOBOTO HAIOBHEHHS CaWTy) 3AilCHEHO 3
OpIEHTAITIEI0 HA YKPATHIIB-eMIrpaHTiB, AKi 3HaxoasaThcs y HiMeuuuni. [linTBepmkeHHIM
IIOTO € BUKOPHUCTAHI 1IGHTUYHI Bi3yaJIbHI1 €JIEMEHTH, IIPUQPTH Ta MPOMO-aKIIlii, aKTyaIbH1
caMe JiJIsl yKpaiHIIiB.

3Ba)kar04yM Ha 3pOCTaHHS IHTEepHAIlOHami3amii 0i3Hecy, riao0ami3aiio Ta CTPIMKHAMA
PO3BUTOK MDKHApOJHOI KOMYHIKAIId, pe3ylbTaTH JAHOTO JOCHIIKEHHS OyIyTh
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KOPUCHUMH He juiie (axiBUsM y cdepl Nmepekiaaay Ta MapKeTHHrY, a W YKpaiHChbKUM
KOMIIaH1IM, 1110 IPAarHyTh JOCATTH YCIIXY Ha MIKHApOJHHUX PUHKAX.
KuarouoBi cioBa: nokamizamis, rinoOamizauis, ajanrtaiis, [EepeKiaj, peKIaMHl

rinepTekcTH, Bed-caiit, Hoa noira.

ABSTRACT

The presented bachelor's thesis is devoted to the study of the peculiarities of
translating advertising hypertexts through the prism of localisation. The object of the study
is the official website of Nova Poshta, presented in Ukrainian, German and English. The
subject of the study is the process of translation and localisation of the content of the Nova
Poshta website, as well as the specifics of its adaptation to different cultural contexts.

The purpose of the study is to analyse the translation of the content of the
advertising hypertext, which is the Nova Poshta website, taking into account the
localisation process. The methodological basis of the study is based on contrastive
translation analysis, descriptive method, method of analysing lexicographic sources and
dictionary definitions, definitional method, generalisation method, comparative method,
content and content analysis.

In the course of the study, we conducted a comparative analysis of the translation of
the Nova Post website in the Ukrainian-German-English plane, where we found a large
number of translation transformations, among which grammatical PTs prevail, namely
grammatical substitution and syntactic similarity. Less quantitative are lexical
transformations, which are represented, in particular, by lexical and semantic substitutions,
among which modulation, specification, generalisation, calquing, transcription and
transliteration dominate. In English translation, lexical transformations prevail. In German,
grammatical substitutions are more common, which is obvious given the difference in
syntactic constructions.

As a result of our research, we found out that the process of localisation of the Nova

Post website (recreating the website structure, localising auxiliary elements, translating
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and adapting the textual content of the website) was carried out with a focus on Ukrainians
living in Germany. This is evidenced by the use of identical visual elements, fonts and
promotions that are relevant to Ukrainians.

Given the growing internationalisation of business, globalisation and the rapid
development of international communications, the results of this study will be useful not
only for translation and marketing professionals, but also for Ukrainian companies seeking
to succeed in international markets.

Keywords: localisation, globalisation, adaptation, translation, advertising

hypertexts, website, Nova Post.
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BCTYII

VY cyuyacHOMy I100ani3oBaHOMY CBITI JIOKaJi3alisl BIAITpa€ BUPIIAIBbHY POJb Y
3a0€3MeUeHH] IOCTYMHOCTI MPOAYKTIB 1 MOCAYT ISl pi3HUX KYJIbTYP 1 MOBHUX CHUJIBHOT. 3
PO3BUTKOM IHTEPHET-TEXHOJOTA 1 PO3LIMPEHHSIM MDKHApPOJHOTO Oi3HECy, KOMIIaHii
CTUKAIOThCSI 3 HEOOXIAHICTIO aJanTyBaTH CBI KOHTEHT JJI1 ayAUTOpPId 3 PI3HUX KpaiH,
30KpeMa B Tally31 eJIeKTPOHHOI KOMEpIIii, MporpaMHoro 3abe3rneueHHs Ta iHpopMaIiiHux
TexHoJorid. Jlokamizaiiss He JMIlle NepeKiazae TEeKCT, aje W BPaxoBYE KYIbTYpHI,
COLlaJIbHI Ta TEXHIYHI OCOOJMBOCTI KOXHOTO PHHKY, IO TMOKpAUlye CIPUNUHATTA
1HO3EMHOI0 ayJAUTOPIEI0 TPOTYKTY YU MOCTYTH.

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCHIPKEHHS 3YMOBJIGHa TIPOILIECOM TJioOaizaiiii,
PO3BUTKOM MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii, 3pOCTaHHSM IHTE€pHAI[lOHami3amii Oi3Hecy Ta
HEOOXITHICTIO €(DEKTUBHOTO 3aJIy4yeHHS JI0 HbOTO 1HO3eMHOi aymaurtopii. OcobimuBo 1€
CTOCY€ETBHCSI TAKUX KOMITaHil, ik HoBa mormTa, sika akTHBHO PO3IIUPIOE CBOIO JisUTBHICTD 32
Mexamu Ykpainu. Jlokanizaiis He JIMIE JoloMarae IMojojaTH MOBHUU Oap'ep, ane i
BPaxoOBYy€ KYyJbTYpPHI OCOOJIMBOCTI, III0O POOUTH KOPHUCTYBAaHHS CAMTOM 3PYUYHIIINM IS
1HO3EMHUX KJTIEHTIB.

Po3ymiHHS NpUHIMIIB Ta MIISAXIB JIOKATi3allii peKIaMHUX T1EPTEKCTIB JOMOMOXKE B
MOJIBIIIN pOOOTI 3 TIEPEKIIAIOM Ta ANANTAIIEI0 MAPKETUHTOBOTO KOHTEHTY ISl PI3HUX
ayJIUTOPil Ta PUHKIB.

[TuranasM Jokamizarii MPUCBIYEHI HAYKOBI PO3BIAKM TaKMX BITYM3HSIHUX Ta
3apyoikHuX pociminaukiB, gk E.Ilim, C.€niceeBa, K.Paitmi, }O.Onmmenko, O.Ma3yp,
C.KyuiB, A.Mimenko. HaykoBui Ta mpakTUKM B Tady3i MepekiIaay Ta JioKamizarlii
3a3HayaloTh, IO MEPeKya] BeO-KOHTEHTY Ma€ OyTH KOMIUIEKCHUM IPOLIECOM, SIKUN
BKJIIOYA€ HE JIUIIE TEPEKIaa TeKCTy, ajie ¥ ajanTarliro rpadiyHUX eJIeMeHTIB, (opmaTiB
71aT, BaIOT, a TAKOXK BpaXxyBaHHS MPABOBUX aCMEKTIB y pi3HUX kpaiHax [34]. Jlokamizaris
nependayae TIMOOKE PO3YyMIHHS KYJIBTYpPHHUX KOHTEKCTIB Ta MOTPeO IITbOBOI ayauTOpii.
ToMmy B Hamomy AOCTIIKEHHI MU PO3IVITHEMO JIOKaii3aiiro BeO-caiity HoBoi momtu
HIMEIIPKOIO Ta aHMIMCHKOI MOBaMHM SK TPHKIaA ajanTaiii Oi3HEC-KOHTEHTY M0

MDKHApOJHOTO PUHKY.



00'exTom nocimikeHHs € odiniiiHuil BeO-cailt HoBoi momTu, npeacTaBieHH
YKpaiHChKOIO, HIMEIBKOIO Ta aHrjiidcbkoro MoBamu. IIpeameroM pociikKeHHS €
0COOJMBOCTI MepekiIaay KOHTEHTY caity HoBoi momtu Ta Horo Jiokaiizaiis 10 yMOB,
MOBH, KyJIbTYPH, TPAIULIA MDKHAPOJHOTO PUHKY MOCIYT.

MeTor0 1aHOT PO3BIAKK € aHaNi3 NEepeKiIagy KOHTEHTY PEKIaMHOIO TiMEepPTEeKCTY,
SKUM BUCTyMae cailT HoBoi momiTu, 3 ypaxyBaHHSIM MPOIECY JIOKaTi3aIlii.

JI71s1 JOCSITHEHHS 111€1 METH MOCTABJICH] HACTYITHI 3aBJAAHHSA !

- y3araJbHHUTH TEOPETUYHI1 BIJIOMOCTI Ta MIAXOIU J0 JIOKaJTi3allii BeO-KOHTECHTY;

- PO3IJIIHYTH 0COOJIMBOCTI BEO-CANTY SIK dKaHPY IHTEPHET-KOMYHIKaIlii;

- JIOCIIIUTU OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS B MEpeKiaal cTpykTypu caiity HoBoi nmomru
Ta WOTO Bi3yaJIbHUX €JICMEHTIB;

- MpoaHai3yBaTH JIOKAJI3aIlil0 JOMOMDKHUX €JEMEHTIB Ta TEepeKyaj W ajanTalliro
KOHTEHTY PO3LI1B JTOCIIIKYBaHOTO BE0-CalTy;

- jpociiauTu cnenudiky mepekiaay MaHoro BeO-calTy y IUIONIMHI YKpaiHChKa —
HIMEIIbKa — aHTJIChKa MOBH Ta MpOAHANI3yBaTH BUKOPHCTaHI TepeKiIaaalnbKi
TpaHchopmMariii;

- OIIHUTH e(EeKTHUBHICTh Ta SKICTh JOKamizalii caiity HoBoi MOITH 3 TOYKH 30py
3pYYHOCTI KOPUCTYBAHHS Ta KYJbTYPHOI aJamnTartii.

3aBmaHHs 0OakajnaBpPChbKOi POOOTH 3YMOBWIM BUKOPUCTAaHHS KOMILJIEKCHON
METOAUKH, SIKa JTO3BOJISE TOCTIIUTH MEPEKIIa Ta JOKAII3aIi0 CalTy SK TIIepPTEKCTOBOTO
yTBOpEHHsA. METOONOTIYHY OCHOBY  JOCHIIDKCHHS CTAaHOBUTH  KOHMPACMUBHO-
nepexna0o3Hasuull ananiz KOHTEHTY BeO-caiity HoBoi momTu ykpaiHCHKOIO MOBOIO Ta
HOro mepekiaiB HIMEIPKOI0 Ta aHMIMCHKOI0 MOBaMH. Takok y poOOTI BUKOPHUCTAHO
onucosuli memood 3 METO (popMyBaHHS TEOPETUYHOI 0a3H JOCIIHKCHHS, Memo0 aHali3y
JIeKCUKoepagpiunux — oxcepesl ma  CIOBHUKOBUX Oe@)iHiyill 3 METOI TOPIBHIHHSA
JEKCUKOTpa(iYHUX EKCIUTIKAIM 3HaYeHh MOBHUX OJWHUIID, Oe@iHimusHutl memoo — s
OOTpYHTYBaHHS KJIFOUOBHX MOHATH O0aKamaBpChKO1 poOOTH, Memood iHOYKyii Ta 0edyKyii —
JUTST BU3HAUYEHHS HAMpsMy TIOMIYKY BiJl HAKOMWYCHHS MOBHOTO MaTepialy 0
CUCTEeMaTH3allii, memood y3acanibHeHHss — 11 (OPMYIIOBaHHS BHCHOBKIB HayKOBOTO

NOCHIJKEHHSI, 3iCmasHuti memoo JJisl aHalli3y BUKOPUCTAHUX IMEpeKIIaJlalbKuX
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TpaHchopMaliii miag 4ac Jokamizauii BeO-cailTy; xkowmenm- Ta iHmeHm-auanis s
MOPIBHSHHSA Bepcid BeO-calTy pI3HUMU MOBAaMHM 3 YpaxyBaHHSIM JIIHTBICTUYHUX
0CcO0NMBOCTEN Ta HAMIPIB KOMYHIKAI[li KOMIIaHIi 3 peLUITIEHTAMHU.

TeopeTuuHe 3Ha4YeHHs1 0aKaTaBPCHKOT pOOOTH MOJATAE Y TOMY, IO BOHA € TICBHUM
BHECKOM Y JIOCIIIJKEHHS MepeKIaay peKkjIaMHUX TIMEepTEeKCTIB Kpi3b NPU3MY JIOKaJi3alli.
[lopiBHsIIBHUIM aHaAMI3 TepeKyialy KOHTEHTY Ta JIoKadizaiii BI3yaJIbHUX €JIEMEHTIB
JOCIIIKYBAHOTO CalUTy AAacTh JOCIIJHUKAM Ta MepeKiajadyaM-MovaTKiBIsIM MaTepian s
OCMHUCJIEHHS 1 BAOCKOHAJICHHS.

IpakTuyHe 3HaYeHHs1 OakalaBPChbKOi pPOOOTH BU3HAYAETHCS MOXKIIMBICTIO
3aCTOCYBaHHS OCHOBHHMX TMOJIO)KEHb Ta PE3YJIbTATIB AOCIIIKEHHS (axiBISIMU B Tally3i
nepekiaay, MapKeTUHTy Ta 1H(QOpPMAIIWHUX TEXHOJOT1M, a TaKOoX YKpPaiHCBbKUMH
KOMIIAHISIMHM, 1[0 TPAarHyTh YCIHIIIHO BUXOAWUTH HAa MDKHApOAHI pUHKH. [IpakTuyHUi
MaTepian, OTPUMAaHHWK Yy pe3yJabTaTi OCHIIPKCHHS, MOXe OyTH BHKOPUCTAHHUH SK
UTIOCTpaTUBHUM y Kypci “Teopid 1 mpakTUKa nepexiamy’”.

Anpobanisi pe3yjabTaTiB JochaigxeHHss: ydacth y XV  BceykpaiHcbkii
CTYJICHTChKIM HayKoBO-TIpakTUuHii KoHpepeniii (Xepcon, 4-5 kBiTHa 2024 p. oHaliH-
dopmat) 3 Temor gomoBiAl “OcoOIMBOCTI MEpeKiaay peKIaMHUX TINEPTEKCTIB Kpi3h
npu3My Jiokamizamii” (Ha martepiaii caitty HoBoi momrTu 1 #ioro nmepekiaay HiMEIbKOI Ta
AHTIIIMCHKOIO MOBAMH ).

Crpykrypa podoru. PoGota ckimamaeThcsi 3 aHOTallli, MEPeNiKy YMOBHUX
MO3HAYEHb, BCTYIy, JBOX pPO3AUIIB 3 BHUCHOBKAMH JI0 KOXXHOTO 3 HHX, 3arajJbHHUX
BHUCHOBKIB, CITUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEII, TOJATKIB Ta pe3toMe HIMEIIBKOIO MOBOIO.

Y Beryni o0rpyHTOBaHO BHOIp TeMH, i aKTyaslbHICTh, CHOPMYIHOBAHO METY 1
3aBIaHHS POOOTH, PO3KPUTO OO’EKT, MPEAMET 1 3aBAAHHS JOCIHIKEHHS, BHUCBITICHO
TEOpETUYHE 3HAYCHHS Ta MPAKTUYHY I[IHHICTH POOOTH, a TaKOXX HaBEIECHO iHOpMAIliio
PO CTPYKTYPY POOOTH.

VY nepmomy po3aini “TeopeTHdHi 3acaau A0CTiTKeHHA JoKagi3anii Beo-calTiB”
OXapaKTEPU30BAHO TOHSITTS JIOKAi3almii Ta PO3TIASHYTO OCHOBHI MIAXOAW JO HWOTO
TIyMA4eHHS; BU3HAYCHO BIAMIHHOCTI JOKaji3alii BiJl MepekiIany;, IPOaHAII30BaHO

OCHOBHI BUMOTHM JO SIKICHO1 JIOKali3allii, pO3IJISIHYyTO BEO-CalT SIK IHTEpHET-XKaHp Ta
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JOCHIJIPKEHO MOTO CTPYKTYpPY, KOHTEHT Ta KOMYHIKATHBHI OCOOJIMBOCTI; BHUCBITJICHO
MUTaHHS ajanrtauii KOHTEHTY [0 KyJbTYpHHX Ta MOBHHMX OCOOJMBOCTEH NLIBOBOT
ayJIUTOPIi.

Hpyruit po3ain “OcodauBocTi mepeksaay Ta Jokasdizamii Bed-caiity HoBoi
NOMTH HIMEeNbKOI0 Ta AHIIIHCbKOI MOBAMHU” TMPUCBIYECHUU JOCIIIKEHHIO
BIITBOPEHHsSI y TEpeKiaal CTPyKTypu BeO-caiiTty HoBoi momtu Ta HOro Bi3yajdbHUX
€JIEMEHTIB; JIOKai3alil JOMOMIKHHUX €JIEMEHTIB CalTy; MUTAHHIO MEepeKIaay Ta aganTarii
KOHTEHTY po3AuIB caiiTy HoBO1 MOIITH HIMEUBKOIO Ta aHTIIHCHKOIO MOBAaMH, & TaKOX
aHai3y nepekyiafalbKuX TpaHcGopMalliid, BAKOPUCTAHUX MiJ Yac MepeKaaay.

VY 3arajibHMX BUCHOBKAX IIJICYMOBAHO PE3YJIbTATH MPOBEACHOTO JTOCTIIKEHHS.

Cnucok BHMKOPHCTAHMX [IZKepeJ MICTUTh 22 mpaini BITYM3HSHMX Ta 23
3apyO1KHUX JOCIITHUKIB.

JOOJATOK A MICTUTh CIHCOK BHUKOPUCTaHMX Y poOOTI MOBO3HAaBUMX Ta
NepeKIaiallbKuX TEPMIHIB.

Y JOJATKY B nomaHo BiJICOTKOBE CIIBBIIHOIIEHHS BUKOPHUCTAHHUX Y TEPEKIal

KOHTEHTY BeO-caiiTy HoBoi momtu nepekiiagabkux TpaHchopMairiii.
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PO311JI 1. TEOPETUYHI 3ACAJIM JOCJLIKEHHS JIOKAJIBAIIL
BEB-CAMTIB

1.1. BusHavYeHHS MNOHATTHA <«IOKAJi3amil» Ta OCHOBHI miaxoaum a0 MHOro

PO3yMiHHA

Jlokamizaiisi € CKJIaJOBOK0 YAaCTHHOK TIpollecy riodainizamii, 1mo mependaydae
aJanTallio NPOAYKTIB Ta MOCIYT IO CHeUU(PIYHUX BUMOT PI3HUX PEriOHaJbHUX PUHKIB.
Ile TOHATTS OXOILIIOE HE JIMINE TEPeKJIa] TEKCTIB, ajie W BpaxyBaHHS KYJIbTYPHHX,
TEXHIYHUX Ta MPABOBUX ACIEKTIB KOHKPETHOI IIJIbOBOI ayIUTOPIi.

Jlokamizaiisi — BIJIHOCHO HOBa Tally3b JOCIHIIKEHb JJIs MOBO3HABI[IB. X04Ya BOHA
BXKE€ Ma€ JITHTBO-(1T0CO(ChKE TTOSICHEHHS, TCOPETUYHHM CTaTyC 10C1 HE BU3HAUCHO.

[Tonsitta “nmokanp’ (anri. locale) — e “crnenudiyHe moeaHAaHHS MOBH Ta KpaiHW,
Harnpukias, ¢ppaHiy3pka MoBa y ®paniii ado anrmiiicbkka y Benukooputanii” [43, ¢. 16].
Tyt BaxJIMBO He MPUPIBHIOBATH MOBY 3 KpaiHoio Ta HaBmaku. Hampukinaxa, IlIBeitnapis
Ma€ YOTUPH JIEPKABHUX MOBHU — HIMELbKY, aHTTIHCHKY, (DpaHIly3bKy Ta PETOPOMAHCHKY,
KOKHa 3 SKMX (OKpIM PETOPOMAHCHKOi) BHUKOPHCTOBYETHCS TAaKOXX B IHINUX KpaiHax.
3aranom, JIoKaJli3allisi MPOAYKTY Ma€ Ha METI aJamnTallif0 JIHTBICTUYHUX Ta KYJIbTYPHUX
crieniuik KOHTEHTY (TEKCTy, 300pa’KeHHS, TOJIOCOBUX IOBIJOMIJICHH TOINO) JO IEBHOI
reorpadiunoi abo geMorpadiqHoi HUTLOBOT JTOKATI.

Jlokamizamiss  Ge3mocepelHbO  B3aEMOIOB'I3aHa 3 IMUGPOBUMH  MeJia Ta
KOMITTOTEPHUMH TPOayKTaMH. Y IIil cpepi aKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHCS TEXHOJIOTII, 1 BOHA
HEeMHUCTUMa 0e3 PeTeNbHOT TEXHIYHOT MiATOTOBKH.

Jlokamizariss — 1€ TPOIEC ajanTallii mporpaMHOr0 YM I1HIIOTO MPOAYKTY ISt
BUKOPUCTaHHS B KOHKPETHOMY MOBHOMY, KYJIbTYPHOMY Ta TeXHIYHOMY cepenoBuiii [40,
c.12-13].

MogHa nokamnizarisi GOKyCyeThCS Ha TEPEKIaal TEKCTOBUX KOMITOHEHTIB TIPOIYKTY
a60 TIOCITYTH 3 OJHiel MOBM Ha iHmIy. MIeThcs mpo IepeKiaj He JIMIe OCHOBHUX TEKCTiB,
aye ¥ ycix JOJaTKOBHX MaTepiajiB, TAKUX K IHTEpEHCHI MOBIIOMIICHHS, MEHIO, KHOTIKH

Ta 1HII TEKCTOBI KOMIIOHEHTH. MOBHa JIOKami3allil BMMAara€e BHCOKOT'O PIBHS 3HaHb 5K
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BUXIJHOI, TaK 1 IIUIbOBOi MOB, & TAKOX YMIHHS BPaXOBYBATH JIIHIBICTUYHI HIOAHCH, TaKi K
CHUHOHIMIs, 0arato3Ha4HICTh CHIB TOIIO. [l pexslaMHUX TIMEePTEKCTIB 1€ OCOOJIHMBO
BaYKJIMBO, OCKIJIbBKM TOYHUN Ta aJ€KBATHUM MEPEKIa] CIOraHiB, 3aroJOBKIB 1 KIIFOUOBHX
MOBIJOMJIEHD € 3aIIOPYKOI0 YCIIIIHOT KOMYHIKaLii 3 [IUIbOBOIO aYJUTOPIELO.

KynpTypHa nokamizamiss Ma€e Ha MeTi aJanTalil0 KOHTEHTY 3 ypaXyBaHHSIM
KyJbTYpHUX (HAI[lOHAJTBHUX) OCOOJUBOCTEH Ta COIIaJIbHUX HOPM IUIHOBOI ayaHUTOPIi.
ToOTO, BUKOpPUCTAHHS BIJAMOBIAHUX CUMBOJIB, KOJbOPIB, 300pa)k€Hb Ta CTUIIIO
CHUIKYBaHHS, 5Kl € IPUUHATHUMHU Ta NOMIMPEHUMU B MEBHIN KYJIbTYPI.

TexHiuHa JOKami3alisg OXOIUIIOE aJamnTallil0 TeXHIYHUX AacCHeKTIB MPOIYKTY IS
MIATPUMKH PI3HUX MOBHUX Ta perioHanbHuX BUMOT. lle Moxe Oytu 3miHa dopmaty aatu
Ta Yacy, BaJIOTHUX OJWHHIIb, BUMIPIOBATBHUX CHCTEM, a TaKOX aJamTallis J0 Pi3HUX
TEXHIYHUX CTaHJIApTIB Ta BUMOI IMUIbOBOI ayauTopii. Hampukman, BeG-caiiTu Ta
NpOrpaMHi TMPOJYKTH ITOBHHHI CITIBIAJaTH 3 JIOKAJbHUMH CTaHAApPTaMH KOJyBaHHS
CUMBOJIIB, 11100 3a0€3MeUnTH ITPABIIbHE B1JOOPaKEHHS TEKCTIB PI3HUMH MOBAMH.

KpiMm TpbOX OCHOBHUX MIAXOAIB, MOXHA BHIUIUTH TaKOX MAapKETUHTOBY
JIOKaJi3aIlitoo, ska (OKyCyeThCS Ha ajanTailii MapKeTUHIOBUX CTpATeriil Ta MaTepialiB 10
BUMOI i O4YiKyBaHb MICIIEBUX pHUHKIB. lle Moke BKJIIOYaTH NepeKiaa peKIaMHUX
CJIOTaHIB, aJanTallil0 pPEeKIAMHUX KaMIaHii Ta BUKOPHCTAHHS JIOKAJbHUX Meaia s
IIPOCYBAaHHS MPOIYKTiB.

Crpareriro Jokajizalii CnpuiMaroTh SIK CTPATETiIO ,,3TIIaJKYBAJIBHOTO TIepeKIany*,
i1 Yac SIKOTro Mepekiiagay nparHe 3aJuINTHCS «HETTOMIYEHUM.

[lopiBHSIEMO  pO3yMiHHS [BOTO TEpMiHA PI3HUMHU HAyKOBISIMH. Tak
@.[1Ineitepmaxep CTBEpIKYE, IO JIOKai3aiiss — ~E€THONEHTPUYHE pPEeayKyBaHHS
OpPHUTIHAIBHOTO TEKCTY BIAMOBIMHO J0 KYJIBTYPHHUX I[IHHOCTEH MOBH LJIBOBOI ayuTOpii”
[42, c.150] (Tym i oani nepexnao naw - I1.A4.).

He moxHa OMHMHYTHM W TBEp/KEHHS KYJIBTOBOTO ITATIMCHKOTO TEpeKiIazada Ta
dinocoba Y. Exo, skmii 3a3Hadae, M0 3a YMOBH IUIKOBHTOTO OJOMAITHEHHS ‘‘yCi
JTHTBICTUYHI Ta KyJIbTYPHI TPOOIEMH B OpHUTIHATLHOMY TEKCTi BTpavaroTh CBiil ceHC” [26,
c.145], ockuTbKM B pe3yibTaTi JIOKai3allii BigOyBaeTbcs BUI0O3MIHA TEKCTY 3BYKAIOUM Ha

JIHTBOKYJIbTYPY MEpeKiamy.
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Ha nymky iramiiicekoro ninrsicta [.bpera, “3 MeTOl0 npaBUIBHOIO COPUMHATTS Ta
PO3YMIHHS IHIIOMOBHUM pELUIIIEHTOM KYJIbTYPHUX OCOOJMBOCTEH TEKCTY OAHHUM 13
HAWBArOMIIINX €JIEMEHTIB JIOKaNi3alii BBakaeThcsi (DOHOBHII KOHTEKCT. MOro ronoBHe
3aBJaHHS  — HAJaTH HAMOUIbII MOXJIMBUM CTYIMIHb JOCTEMEHHOI IHepenayl HOBHUX
HEBIJIOMUX €JIEMEHTIB MPEICTaBHUKAM 1HIIO! KyabTypu” [37, c. 51].

3a cnoBamu nepekiano3Hasis E.Ilima, nokamizamiss Oyna cTBOpeHa 3 METOIO
BUPIIIICHHSI TUTaHh EKOHOMIYHOI ITapUHU. Bkl TOTO, BIH BBa)Kae, 110 BOHA 3’ IBUJIACS SIK
BIJIMOB1/Ib Ha (pIHAHCOBI BUKIIMKHU, TOB'A3aHl 3 TJ0Oami3aliclo pUHKIB Ta MOTpeOO B
ajanTaiii MPOAYKTIB O PI3HOMAHITHUX MOBHHMX Ta KYJbTYpHHX ocoOmuBoctel. Tak
Hanpukiana, y cBoi podoti “Localization from the Perspective of Translation Studies”
HAyKOBEIlb HAroJIONIye, 110 JIOKaTi3allis cTaja HeBIAAUIbHUM €JIEMEHTOM CTpaTerii pi3sHUX
KOMIIaH1i Ha MDKHAPOJHOMY PUHKY 3aBJSIKU il EKOHOMIYHUM TiepeBaram [38, c.5].

K. Paiimi cTtBepmkye, IO JOKami3alil0o CHOPUMUMAIOTh SIK YacTUHY TJ00aIBHOT
gy 0aratboX pPHUHKIB 30yTy, a TaKOX CTpaTerito jomomarae ooOpaTH, siki (iHAHCOBI,
TOProOBEIbHI Ta TEXHIYHI pecypcu HeoOximui mmsa peamizamii [40, c¢.20-21]. IToxioHo
nepekianayka J[.Maknonad BU3HaUae JTOKaII3aIliio SK “HaJaHHS TOCIYT 1 TEXHOJIOT1H JJIsI
yIpaBIiHHA 0araToOMOBHICTIO B IJo0anbHOMY iH(popMariiiinomy notomi” [34, ¢.67].

Himeupkuit Buenuit C. I'sopdepix Bumiise aBa CTyNeHi JoKamizaiii Ha piBHI
TEKCTY: TOBEPXOBY Ta TNIMOMHHY JIoKaizamito [28, ¢.335]. Ilepmmuii piBeHb OPIEHTYETHCS
Ha MOBY Ta Ma€ Ha METI OTpPUMATH aJIeKBaTHUU TeEpeKJIall i aJanTyBaTu MEpeKyIa JJs
LIJILOBOI ayaUTOPii 3riHO 3 Teopiero ckomocy [28, ¢. 335]. /o moBepxoBoi JoKami3arii
JOCITITHAK BITHOCUTBH BIATBOPEHHS GopMaTy AaT, YUCEN, OJMHHIIL BUMIPY BIAIMOBIIHO 10
YUHHUX CTaHIAPTIB NMEBHO1 HAIIOHATBHOT KyJIbTypHu. [ TMOMHHA JOoKami3allis GOKyCyeThCs
Ha KyJbTYPHIN MEHTAJIBbHOCTI, MIHHOCTAX, CHEIU(IYHUX MAaTEPHAX MOBEIIHKH Yy MEBHUX
cutyamisx Tomo. ToOTo, BigOyBaeThcs amamnTailisi TEKCTY, 3BaKalOUM HAa KOHOTATHUBHI
3HAUEHHs, HaJaHl TPEICTaBHUKAMHU IUThOBOI ayaurtopii. I[lpukmamom 1poro Mmoxke
CIYTYBaTH IHCTPYKIA JUIsI MEIMYHOTO 3aCTOCYBAaHHS JIIKApCHKOTO 3acoly, ska y
HIMEIIbKiii MOBi1 Opi€HTOBaHA Ha CITOXKMBAYa, TOJII K B YKPATHCHKIH MOBI JUCTKH-BKJIaKH

30pIEHTOBAHI Ha OC10 3 MEIMYHOIO OCBITOIO.
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Tox, 3amexHO Bl BUYCHUX Ta rajgy3l HayKd TEpMIH “Jokanizauis’ HaOyBae pi3HHX
3HaU€Hb, NPOTE Yy HANIOMY JOCIIKEHHI MU Kepyemocs TiaymadeHHaMm K.Paini Ta
knacudikaniero C.I'vopdepixa

Omxe, nokamizaliss € BaXJIUBUM €JIEMEHTOM TIJiobamizalii, 3abe3nedyrouu
aJanTallilo MPOAYKTIB 1 MOCIYT A0 MOTped pI3HUX perioHanbHuX puHKIB. Lle He mpocTo
nepekyial 3 OJIHIEl MOBM Ha IHINY, a TOBHOI[IHHA CTpaTeris, sKa OXOIUIIOE MOBHI,

KyJbTYpHI, TEXHIUHI Ta TPABOBI ACHIEKTH.

1.2.  OcHOBHIi BiIMiHHOCTI Mizk epeKJIaI0M Ta JIOKAJi3alli€I0

[lepeknan 1 jmokamizalisi — 1€ JBa B3a€EMOIIOB'SI3aHi, MPOTE OJHO3HAYHO pi3HI
IPOIIECH, KOXKEH 3 SIKHUX Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI Ta rajay3i BUKOPHCTAaHHS. Y TOW 4Yac SK
nepeKyiag 30CepeKYEThCsl Ha TIepefadi 3MICTy TEKCTy 3 OjHi€i MOBM Ha IHINY,
JTOTPUMYIOYHCH MPU [IbOMY MaKCUMAaJIbHOTO 30€pEKEHHS 3MICTY, CTHUIIO Ta TOHAIBHOCTI
OPUTIHAJILHOTO TEKCTY, JIOKaTi3allisl OXOIUII0E Habarato OUIBIIMKA CHEKTP afdanTalliitHUuX
T, K1 HaIlIJIEHI Ha TPUCTOCYBAHHS MPOIYKTY A0 KYJbTYPHUX, TEXHIYHUX Ta MOBHHUX
BHUMOT TIEBHOT'O PUHKY 30YTYy.

3711 KOPEKTHOTO BU3HAYCHHS OCHOBHHMX BIIMIHHOCTEH MDK IIMMH TEpPMIHAMH,
PO3MIITHEMO TIAyMadeHHs TMOHATTS “TIepeKyaj’, OCKUIbKH TepMiH “‘JoKajizaris’ Bxke OyB
BHCBITJICHUH Y TIONIEPETHBOMY ITIAMYHKTI ITEPIIOTO PO3LTY.

B. Komtep Bu3Hauae TepMiH “riepexiian’” sk “THUCBMOBY Iepefady TEKCTY 3 OJIHI€l
MOBM (MOBM OpHWTiHATYy) Ha IHIIY MOBY (MOBY TepeKjamy), NPUUOMY TEpeKiIa
CTBOPIOETHCS SIK MPOJYKT 1 MOBUHEH 3aJI0BOJIbHITH BU3HAYEHI BUMOTH €KBIBaJIECHTHOCTI”
[32, ¢.384-386]. LlikaBoto BHIaeThCcs ayMKa amepukaHcbkoro jiHreicra E.Etinrepa, mio
MepeKsiajl € mporecoM TpaHChOpPMyBaHHsS 3HaAKiB a00 300pakeHb B IHINI 3HAKK abo
300pakeHHs. SIKIIO OpuriHAMM HaJUICHI TEBHOK 3HAYYIIICTIO, MH, SIK IPaBHIIO,
BHUMaraemo, mo0O iXHI 300pakKeHHS TaKOX MaJld Take » 3HadeHHsS, a0o, 1o OuIbII
peaTiCTUYHO, HACTUIBKH OJU3bKE JIO HHOTO, HACKUIBKH II€¢ MOJKJIMBO. 3a0e3nedcHHS

1HBAp1aHTHOCTI CEHCY € KIIFOUOBOIO MPOOJIEMOI0 IPU NEPEKIIal MK IPUPOJHUMHA MOBAMHU
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[37, c.157]. Ha nymky B.KonrinoBa, HaW3arajibHille pO3yMIHHA TNEpeKIagy — II€
“30epeKeHHs] 3MICTY MOBILAOMJIEHHS MPHU 3MiHI iloro MoBHOI ¢opmu”. MoBo3Haselb P.
SkoOCoH HaroJyionlye, 1o Ie IHTEpIpeTallis BepOalbHUX 3HAKIB 1HIIOK MOBOIO. binbIi
TOr0, BIH BHOKPEMIIIOE TPU BHUAM NEPEKIaay: BHYTPIIIHBOMOBHHUH (mepedpa3yBaHHS B
MeXax TI€l % MOBH), MDKMOBHUH (Ilepekiaj 3 OJHI€T MOBH Ha 1HILY) Ta MDKCEMIOTHYHUN
(mepekiaa BepOaIbHUX 3HAKIB HEBEpOATBLHIUMH CUCTEMaMHU 3HaKiB) [29, c. 56].

[lepexnan MoKHa po3MVISIAATH SIK NPOLEC, SKUM nependayae nil0, 3 METOIO
TpaHCIIOBaHHS 1H(GOpMaIlil 3 MOBU-OpUTIHATY Ha LLILOBY MOBY, a TaKOX SIK pe3yJbTarT,
TOOTO TOTOBUM TEKCT, BXKE BIITBOPEHUH MOTPiIOHOIO MOBOIO Ha mamepi abo x ycHo [2].
Hocnigauns  A.JlioBa aHamizye mnepekiiaj sIK Mporec Ta sK pesynbTar. llepmumii
PO3IJISAIAETHCS SIK CBOEPIHA YCHA a00 MUChMOBA JISTIBHICTh, META KO TpaHCPOpPMyBaTU
TEKCT 13 OJIHIET MOBM Ha IHIIY, JOTPUMYIOYMCH 3MICTY, CTHJIIO, SIKOCTI OpHUTIHAIY Ta
3BKAIOYM HA aBTOPCHKY MaHEpy HaIlMCaHHS, a APYyruid — I TaK-3BaHWi ‘‘aHayior
opurinany” [46].

OTxe, KOKEH HAyKOBEllb TMOSACHIOE TEPMIH “Tiepekiia]’ 3Ba)Karoyd Ha BIIACHUN
nepeKIaiallbkuil TOCBiJ, Y HAIIOMY JOCTIKEHHI MU JOTPUMYEMOCS BU3HAUEHHS, SIKE
IHTETpy€e BHUINE3TaJaHl MIAXOAM, PO3TJSAAIOYM MepeKiial] SK CKIaJHUA Tpouec, IIo
nepeadavae TpaHCIIOBaHHs iH(opMarlii 3 OfHIET MOBH Ha IHIINY, 3 METOI 30€peKEHHS
3MICTY, CTUJIIO Ta aBTOPChKOTO HaMipy. Lle m03Bosisie BpaxyBaTH SIK MMCBMOBY, TaK 1 YCHY
JUSTTBHICTD, @ TAKOXK MIAKPECTIOE BaXKIUBICTh €KBIBAJICHTHOCTI Ta 1HBApIaHTHOCTI CEHCY.
Taxum uywHOM, TIEpeKaj] € He JHUIIE MEXaHIYHOI 3aMIHOI0 CIIB, ajie W MHCTEITBOM
30epeKeHHS] OPUTTHAIBHOTO 3HAYCHHS B 1HIII MOBHIM (opMi.

OpHak JOMOKM MM HE 3'SICYEMO TINEpO-TIMOHIMIYHI BIJHOIIEHHS TEPMIHIB
“nokamizarfis’” Ta ‘“‘mepexian’, MM HE MOXKEMO TopiBHIOBaTH ix. Haromomryemo, 1o
HAYKOBIII JOC1 HE TIUIUIA O OJHOTOJIOCHOTO PIIIEHHS MIOA0 1€pApXiYHOCTI IUX MOHSTh.
BiTum3HsHI JIHTBICTM TEpPEeKOHaHi, IO TMOHATTA ‘“Tepekiaa’  CTOiTh BHUIIE 3a
“nmokamizamito”. YkpaiHceka HaykoBunsg C. €liceeBa CTBEpIKYe, IO JIOKATI3aIis
HAJIC)KUTH JI0 BUJIIB IEPEKIIaNy, a Y BY)KYOMY PO3yMIHHI JI0 MATHUITIB ajanrartii [6, c. 33].

Ha paymky nmocmimaune O. Mazyp ta C. Kyudis, nokamizamis € “migBuaoM

JOMeCTHUKAIlii, IKil TiepeyBalia HelTparisalis y BUrisii riooanmizamii” [13, ¢. 91].
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A 1HO3eMHI MOBO3HABIIl JOTPUMYIOTECS JYMKH, 110 “JoKam3alis’ €
mmpiioo Aedininiero, HbK “nepexnan’ [51] . Tlepeaycim, BaXIMBO 3a3HAYMTH, IO
JoKami3allis He 0OOMEXY€eTbCsl MPOCTUM MEPEeKIIaloM CIIB 3 OJHIE] MOBM Ha iHIly. BoHa
nepeadavyae amanTaiil0o KOHTEHTY [0 KyJIbTypHMX Ta EKOHOMIYHHMX OCOOJIMBOCTEH
MOBHOTO CEpEIOBHUINA ILIHOBOI ayauTOpii, A€ TEpeKIax € OIHHUM i3 €TaImmiB BCHOTO
npouecy Jokanizaiii. I1ig yac 3actocyBanHs JIoKani3awii 0epyThbes 10 yBaru Taki YUHHUKU
K COLIOKYJIbTYPHUU Ta MOJITUKOIOPUIUYHUN KOHTEKCT, a TaKOX MOpajbHI HOPMH,
TpaauIlii Ta 3BMYal KOHKPETHOT'O PETiOHy. Y BHITAJIKy PEKJIAMHUX TilEPTEKCTiB, JIaHa
CTpaterisi Moxe nependayaTy 3MiHU He JIMILE B TEKCTI, ajie il B 300pakeHHX, KOJIbOPOBiH
rami, hopmarax AaT 1 YUCeJl, BATFOTHUX OJIMHUIIX Ta HABITh Y KOHTEHT-CTPATETTIi.

Xoya mepekiiaz 1 Jokami3aiis MaroTh Pi3HI IUIl Ta METOJW, BOHHM TICHO IOB'sI3aH1
MDK CO0OI0 1 YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTBCS pa3oM ISl JOCATHEHHS MaKCHUMAaJIbHOI
edextuBHOCTI. [lepeknan € 6a30BUM eTamom JoKajizailii, ajxe 0e3 SKICHOTO MepeKIaay
HEMOJKJIUBO CTBOPUTH aJaNTOBAHHMHA JO IUILOBOTO PUHKY MPOAYKT. IlpoTe, mokamizaris
J0/1a€ 10 TIepeKJIaly JOJAaTKOBI PiBHI aganTailii, 1o JA03BOJSIOTH MPOAYKTY OyTH HE
OPOCTO 3pO3yMUIMM, ajie W peJeBaHTHUM [JIsi KOPHUCTYyBayiB. Y po3pi3i peKIaMHHUX
rinepTeKcTiB, NepeKiIaa Halae TOYHOCTI Nepeaadi OCHOBHOTO MOBIJOMIICHHS, Y TOM Yac siK
JIOKaJi3allis TapaHTye HOro aJeKBaTHICTh 1 €PEKTUBHICTh Y KOHKPETHOMY KYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTI.

O1xe, y HalloMy AOCTIKEHHI MU PO3TISAATUMEMO MEPEKIIal] IK YaCTUHY BEITUKOI

cTpaTerii JIokasi3arii.

1.3. Bumoru g0 sikicHol JoxaJizaiii Ta Il OCHOBHI eTanu

Sk Mu BKe 3a3HaYaId, JOKaIi3allis Be0-caiiTiB, 30KpeMa peKIIAMHHX TIEPTEKCTIB, €
HaJ[3BUYAlfHO BaromMol0 CKJIaJIOBOIO BJAJIOTO BHXOAY Ha MDKHApOJHHI piBeHb. KopekTHO
BUKOHAHA JIOKAJI3aIlisi — 1€ He MPOCTO MepeKIIaj, a TapMOHiiiHA afanTallis KyJIbTypHHUX Ta
CYCIIUTBHO-COIIAIbBHUX ~ KOHTEKCTiB. TOX, pO3MJITHEMO BHUMOTH, SKHX MOTPiOHO

JNOTpUMYBATHUCS, a0 JIOCATTH YCHIINIHOTO BUKOHAHHS cTpaTerii jokanizamii. [lepegycim
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HIEeThCsl PO MOBHY TOYHICTh, TOOTO MEPEKyIaJ NOBUHEH OYTH CTUJIICTUYHO aI€KBAaTHUM
Ta BHKOHAHMM 0€3 TpaMaTHUYHUX MOMUJIOK. OKpIM TOTO, JIOKAJTi30BaHUH TEKCT MOBUHEH
BIIMOBIJATH KYJbTYPHUM HOpMaM, ICTOPUYHUM MOMEHTaM Ta 3BHYasM LUILOBOT
aynutopii. lle Bk/Itouae BUKOPHCTAHHS BIANOBIIHUX CUMBOJIB, (hopmaTiB JlaTu 1 yacy,
OJIMHUIIb BUMIpPY, @ TaKOX YHMKHEHHS KyJIbTYpHUX Taly. Tak, Hampukiaja, OguH KOJIip
MOXKe HaOyBaTH 30BCIM MPOTHJIEKHUX KOHOTAIll y pI3HUX KpaiHax: KoJu y 3axigHid
€Bponi OUTKI acOLIIOETHCS 3 YECHOTOIO Ta YUCTOTOIO, B ApaOChKUX KpaiHax Ta SAnoHii —
e cMepTh 1 Tpayp. Te K caMe CTOCYEThCSI BATIOT Ta OJMHUIIb BUMIPY, SKi PI3HATHCS HE
JUIIe HAa PI3HMX KOHTHMHEHTaX, a HaBiTh Yy CYyCIHIX KpaiHaxX. BisyanbHa amanTanis
BIJIrpae HEaOMSKY POJb y CTBOPEHHI TAPHOTO BPaKEHHSI HA ILIJIBOBY ayJIUTOPII0, TOMY
4acTO 3aMIHIOIOTHCS MIPUPTH, 300pakKeHHs, BIFCO, IO SIKUX IHKOJM JOJAI0ThCS CYOTHUTPH.
OKpiM TOT0, BAPTO HATOJIOCHTH HA TeXHiuHiil aganTaiii. MxeThes mpo KOMLyBaHHS TEKCTY,
dopMaTyBaHHS Ta BEpPCTKY, MO0 3a0e3MedYnTH NpaBUIbHE BiIOOPaKCHHS KOHTEHTY Ha
pi3HHX TNpUCTposAX Ta MmiaTdhopmax. OCTaHHBOIO, HE MEHII 3HAYYIIOK BUMOTOIO, €
MapKETUHTOBAa PENEeBAHTHICTh. PekjaMHI CIIOTaHM Ta TMOBIIOMJICHHS IOBHUHHI OyTH
Moau(iKOBaHI TaKMM YWHOM, IMOO0 BIUIMB Ha  I[UILOBY ayauTOpit0 OyB JOCTaTHHO
e(heKTUBHUM, OepydyHd 0 yBard MiCIIE€Bl peKJIaMHI cTpaTerii Ta yrnmoao0aHHs pelUITIEHTIB
[44].

PosrnssHemo y3aranpHeHy kiacudikaiiito eramiB jokanizarii 3a FO.OHwuieHkoMm,
SIKUW BBaXKae, 1110 JIOKaJII3allis CKJIAIa€ThCs 3 B3a€EMOIIOB'SI3aHUX TMapajieIbHUX IPOIIECIB:

- IHTepHaIlloHaIi3aIis, SKa nepeadadae MOMEPEHIO OMIIHHY MiATOTOBKY BHUXITHUX
TEKCTIB IIJISAXOM 3JIMCHEHHS BHYTPIITHROMOBHOTO Iepeknany. Lleit mpomec Takox
BKJIFOYa€ MOJU(]IKAII0 TEKCTY 3 METOIO CHPOIIEHHS IMOAANBIIOr0 IEepeKiiaay Ta
ajarrari.

- TepeKyajd, M 9ac SKOTO MATOTOBJICHI €IEMEHTH TEKCTY BIATBOPIOIOTHCS 3ac00aMu
iHmoi moBw. lle kiIrO4OBWII eTam, M0 BMMarae€ BHUCOKOI TOYHOCTI Ta yBarw [0
JIeTaJIel, OCKUTHbKY HENPAaBWJIBHHUI MEpPEeKIia] MOKE TMPHU3BECTH 10 HETPABHIBHOTO
CHPHUUHSTTS IIUTHOBOIO ayJAUTOPIEI0 OPHUTIHAITY.

- ryMmaHizaiis, ToOTO ajamnTaiis TeXHIYHUX MOBIIOMIICHb Ta 1X BHPa)KCHHS MOBOIO,

3pO3yMUIOI0 IIUPOKOMY KOJY PEIIUIIEHTIB.
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- TECTYBaHHS JIOKQJII30BAHOTO MPOAYKTY, IO Tepeadadae MepeBIpKYy AOLUIBHOCTI
(GYHKIIIOHAJIBHOCTI Ta KOPEKTHOCTI BIOOpaKEHHS MPOTPAMHOTO MPOAYKTY. Baprto
3a3HAYUTH, IO 1€l eTanm NOBUHEH TrapaHTyBaTH, LIO0 MPOAYKT MpaloBaTUME
HAJIC)KHUM YHHOM ITiCJIsl BAKOHAHHS JoKaui3ariii. [8, ¢.19-21]

HeBin’eMHUM eJI€MEHTOM  TICHS 3alyCcKy JIOKalIi30BaHOTO CalTy € MOCTIMHHM
MOHITOPUHT HOro yHKI[IOHYBaHHS Ta aHaJli3 BIATYKIB KOPUCTYBAyiB.

Biarak, came noTpumaHHS ITUX acCMEKTiB JIOKaIi3allii Bil MOBHUX O TEXHIYHUX, €
3aMOPYKOI0 YCHIIIHOTO BUXOJY Ha HOBI MIKHApOJHI PUHKH. AJIKE KOXKEH KOMIIOHEHT €

HEB1J'€MHUM Ta JOIMOBHIOE OJUH OJHOTO.

1.4. Be0-cailT sIK :KaHp iHTepHeT-KOMYHIKauil

HeBnuHHMIT pPO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX Ta 1H(QOpPMAIIHHUX MOXIMBOCTEH Yy
Cy4aCHOMY CBIT1 HOBITHIX TEXHOJIOT1H CIIPUYUHSIE TIOSIBY BUI03MIHEHUX MOBHHX KaHPIB.

e dimocod Apuctorens (IV cr. 10 H.€) MOYKMHAE TEPIIOYEPTOBO JOCIIKYBATH
TeMy >kaHpiB. Y cBoiii mpari “Iloetnka” BiH MOB'sA3ye TepMiH ‘“KaHp” 3 pojaaMu
JiTepaTypHUX TBOPiB. PO3BiKy JaHOTO acmeKkTy MpOJOBXKWIM HaykoBIll Kiacuiusmy:
dpaniy3pkuii Teopetuk H.Byano Ta HIMENbKUN KPUTHUK W.loturen, ski JOCITIKYBaJIH
NUTaHHA TpaHcdopMallii KaHpiB, B3aEMO3B'SI30K KaHPY Ta CTUJIIO, 4 TaKOXK aHATI3yBaJH
PO3BUTOK MOBJICHHEBHX YKaHPIB B PI3HUX icTOpHYHHUX mepiogax [1, ¢.89].

Hampuknan, 3acHOBHUK Teopii MOBIEHHEBUX akTiB J[>k.OCTiH pO3ITUB MOBJICHHEBI
aKTH Ha JIOKYIi (BUCJIOBJIFOBaHHS), UIOKYIIi (HaMip MOBIIA) Ta TMepiokyiii (edekT Ha
cilyxada), 1[0 € OCHOBOIO IS PO3YMIHHSA JKaHPIB y PI3HUX KOHTEKCTaX KOMYHikaii [32,
c.123]. Amepuxancekuii ¢inocod k. Cepiab pO3BHHYB TEOpPil0 MOBICHHEBHX aKTiB
OcTiHa, 30cepe/KyI0UNCch Ha (PyHKIIOHATBHUX acleKTaX MOBIECHHA. Moro mpaii, Taki sk
"Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language" (1969), knacudikyroTsb
MOBJICHHEBI KaHPH BIAMOBIAHO M0 iX KOMYHIKATUBHMX IIUJICH: pENpe3eHTATHUBH,
JTUPEKTUBH, KOMICUBH, CKCIIPECUBH, JCKIapaTuBH [42, ¢.78].

Opnnak mosiBa [aTepHery y 20 CTOMITTI CTajl0 TOMITOBXOM 1O PO3BUTKY HOBHUX

MOBJICHHEBUX >KaHpiB. ToMy 3'sBuBCs HOBUM TepMmiH “Digital genre”: quritanbHU KaHp,
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€JIEKTPOHHUIN aHp, TIep-KaHp, BIPTyaJIbHUH >KaHp a00 MENIMHMIA >XKaHp — L Bce
TEPMIHU JUIs TIO3HAYCHHs NU(POBOTO MOBIEHHEBOTO aHpy [21, ¢.703]. Oxpim ToOTO,
MOBHHUKH YacTO BXMBAIOTh Takl (Ppa3u ‘“*KaHp €IEKTPOHHOI KOMYHIKAIli’, “eJeKTPOHHMI
XKaHp”, ““KaHp KOMII'IOTEPHOIO CIUIKYBaHHS’, “>KaHp 1HTEpHET-KoMyHikauii . Hacnpasni,
s AudepeHIialis € JOCUTh CIIPHOIO Ta HEOJITHO3HAYHOIO TEMOIO I Tuckycid. Ilepur 3a
BCE, KAHPOBAa CHCTEMa OHJIANH-KOMYHIKallii Ma€ CcBOI BIAMIHHI acnekTu. Jlo Toro x,
MOCTIMHUM PO3BUTOK TEXHOJOT1 Mae HEaOUSKUHN BIUIUB SIK Ha CTPYKTYpPY, TaK 1 Ha came
MOBJIEHHSI. 3 [bOTO BWIUIMBA€ HACTyMHE: 4Yepe3 AWHAMIYHI 3MIHM Ta OHOBJICHHS
3'SIBIISIIOTBCS BCE HOBI Ta HOBI ’KaHPU KOMYHIKAIli B IHTEPHET-MPOCTOPI, 3BAXKAIOUM Ha
3alUTH KOMYHIKaHTIB.

HeomHnopa3oBo  JIHrBICTH  Hamarajwcsi CTBOPUTH  €IUHY  Kiacu@ikailito,
3aCTOCOBYIOYM  PI3HOMAHITHI ~MEJIWHI  KpUTepii, Taki $K TINEPTEKCTYalbHICTb,
IHTEPAaKTUBHICTh, KUIBKICTh TEKCTY O(OpPMIIECHHS AAHOrO IMOBIJOMIICHHS, BepOajbHI Ta
HeBepOaabHI KOMITOHEHTH, CHHXPOHHICTb.

VY cBoiii kHM31 “New Media Studies” Kapin A. Mymiep i1 Ilon b. Pyrren
00TOBOPIOIOTH BEO-CAlTH SIK OKpEMUM MEIMHHN KaHp, aHATI3yIoun ixH1 QyHKIIii, popmu
Ta BIUIMB Ha KOMYHIKaIlil0. BOHM MiAKpecHO0Th BaXXJIUBICTh IHTEPAKTUBHOCTI Ta
MYJIBTUMEIINHOCTI BeO-caiiTiB [35, c.163].

Hocminauns C.MarBeeBa posrisigaina BeO-caWT sSK (peHOMEH BIPpTyaIbHOTO
CIUIKYBaHHS. bazyrounce Ha ii TeOpisX, CAUT — 11e TIMePTEeKCTOBE YTBOPEHHS €ICKTPOHHOT
KOMYHIKQTUBHOI JisiIbHOCTI (TBip), 10 TmepeOyBae B TIOCTIHHIA JUHAMIIl Ta
BiTOOpakeHUN y BUTIISAII B3a€EMO3AJCKHUX (TEMAaTHYHO, CEMAHTHYHO, IHTEHIIIOHATBHO,
¢iznuHO) BeO-cTOpiHOK [5, ¢. 6]. MoBo3HaBuis [.CaBueHKO aHaIi3ye IeHE3UC JKaHPIB B
[HTEepHETI, MPUALIAIOYN OCOOIHMBY yBary BeO-caliTaM sIK HOBITHIN (popMi KOMYHIKaIIii, sSKa
MOETHYE TpaaulliitHi 1 HOBI Memiagopmatu [17, c. 98].

Bapto nonatu, 1mo BU3HaAYeHHS BeO-CalTy SIK KaHPY IHTEPHET-KOMYHIKaLii TaKoX
nepeabavae po3yMiHHS WOTO MYJIbTUMEIIWHOT Mpupoau. [HTEeTparlis TeKCTy, 300pakeHb,
BiJICO Ta ayJi0 KOHTCHTY BHMara€ KOMILIEKCHOTO IMIXO0ay JI0 MepeKIaay Ta JoKami3arii,
Jie KO’KE€H €JIeMEHT MOBUHEH OyTH aJanTOBaHWW BIAMOBIAHO JO0 MOBHHX 1 KyJIbTYPHUX

HOPM I[IJILOBOTO PUHKY.
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BeO-caliT — 1e oauH 13 HaWMOMYJSIPHIIMX >KaHPIB NOIIMPEHHS 1H(popMalii Ta
3MIACHEHHS CIUIKYBaHHA B 1HTEpHETI. BiH Mae psn cnenupiyHUX XapaKTepUCTUK, K1
BUPI3HSAIOTh Horo cepen iHmux. I[lo-mepme, me rinepTeKCTyalbHICTh. [imepTekct
JT03BOJISIE KOPUCTYBa4aM B3a€MOJISTA 3 TEKCTOM HEJIHIMHUM CIOCOOOM, 3aBISKU SIKOMY
MO>KHA TEPEXOJMTH 3a TINEPHOCHIAHHSAMU A0 PI3HUX YACTUH CalTy a0o HaBITh Ha IHIII
pecypcu. ToOTO BiH CTBOPIOE AMHAMIYHUUN 1 IHTEPAKTUBHUM JOCBI, SIKUH CTUMYIIIOE
KOpPHUCTYBaua /0 aKTUBHOIO NOWIYKY iH(popMamii. Lle Mu po3risHeMo aeTanpHIlE Y
HACTYNMHOMY MIAMYHKTI MEPUIOTO PO3JILTY.

[To-npyre, BeOG-caliTi € MyJIbTUMENIMHUMU. MU MOXKEMO CIOCTepiraTd, 10 BOHU
MOEHYIOTh TEKCT 3 Bi3yalIbHUMU €JIEeMEHTaMH (300paKeHHSAMH, Bi€0), ayaio (MOAKACTH,
My3UKa) Ta IHTEPAKTUBHUMH KOMIOHEHTaMH ((popmu, ONMMUTYyBaHHS, 4YaTH, KOMEHTapi).
Take mnoegHanHs pi3HUX MeaiadopM CTBOprOoe Outbin Oaratuii Ta BCeOIUHMIMA
KOMYHIKaTUBHHI TOCBIJl PELUIIEHTIB, IO MiJBUIIYE ePEKTUBHICTH Mepeaadl iHpopMariii.

[To-TpeTe, amanTUBHICTH 1 MEpPCOHANI3AIlS € BU3HAYHUMH acleKTaMu BeO-CaiTiB
Cy4acHOCTI. 3aB/ISKA TEXHOJOT1SIM BIICTEKEHHSI KOPUCTYBAIIbKUX YI10J100aHb, MOIIYKIB 1
MOBEJIHKKM B I1HTEpPHETI, BeO-CATH MOXYThb MiAiOpaTH KOHTEHT, SKWW BIAMOBIIAE
norpebamM ¥ iHTEepecaM KOXKHOTO KopucTyBada. OJIHO3HAYHO 1€ TMIJBUINYE pPIBEHBb
peneBaHTHOCTI iH(OopMaIlii Ta 3aTy4eHOCTI ayuTOopii.

Otxe, BeO-CaliTU € yHIKaJbHHUM TOBHOI[IHHMM aHPOM IHTEPHET-KOMYHIKAIIii, e
MOEIHAHI TEKCT, 300pakKeHHsS, BIEO Ta ayaio JUIi CTBOPEHHS IHTEPAKTUBHOIO Ta
MYJIBTUMEIIAHOTO JOCBiMy. BOHHM BUIIISAIOTBCA CBOEKD TINEPTEKCTYaJIbHICTIO, IO
JI03BOJISIE HENIHIMHY HaBiraifito, 1 MOKIJIMBICTIO MEpPCOHAI3AIlli KOHTCHTY 3a Oa)KaHHIMHU
Ta 3alUTaMU KOXKHOTO KOPUCTyBayda. 3aBISKH LUM OCOOJMBOCTSAM, BeO-CalTH CTAalOTh
edeKTUBHUM 3aco00M Tepeaadi iHpopMallii Ta CHIIKyBaHHS B Cy4acHOMY HU(poBOMY

CBITI.
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1.5. Caiit 9K rineprekcToBe YTBOPEHHS: CTPYKTYpa, KOHTEHT Ta

KOMYHIKaTHUBHi 0C00JIMBOCTI cCaliTiB

CydacHi BeO-caliTu (QYHKIIOHYIOTh SIK OJWH 3 HAMBaXJIMBIIIUX 1HCTPYMEHTIB
KOMYHIKalii B JUUKUTAII30BOHOMY CBITI. BOHM (QYHKIIOHYIOTH $IK TIIEPTEKCTOBI
YTBOPEHHS Ta 3a0€3MeUyl0Th B3a€MOJIII0 MK KOPUCTyBadamMH Ta 1H(GOpMAIIIEI HA PI3HUX
PIBHSIX TEKCTOBHUX 1 MYJbTHUMEAINHUX eleMeHTIB. ['imepTekcToBa CTpyKTypa CaTiB nae
3MOry H€ JIMIIe SKICHO mepenaBatd iH(opmaillito, aje W CTBOPIOBATH JUHAMIYHI
CepelloBUIIa 3 IHTEPAKTHBOM, $IKi CIYTYyIOTh OUIbII AKTHUBHOMY 3aJy4Y€HHIO ayAuTOpii.
Jlana nmoOy/joBa IpyHTYETHCS Ha CIIOCOO1 HEJHIMHOTO MOAAHHS TEKCTY, A€ 3a JOIOMOTr 00
rineprnocuiaHb KOKHA CTOPIHKA € TOB’S3aHOI0 3 IMOMEPEAHBOI0. 3aBIsIKU IIbOMY JIFOJIU 3
JIETKICTIO MalOTh 3MOT'y 3a JOMOMOTOIO JIMIIE OJHOTO KIIKY MEepeMIIIaTHC MK PI3HUMHU
YaCTUHAMHM CANTy, TAKUM YUHOM IIBUJIKO OTPUMYIOUH MOTPIOHY iH(OpMaIIito.

Ile Bce Bka3ye Ha Te, MIO TIMEPTEKCT € HEBIA'€MHUM €JIIEMEHTOM TOBHOI[IHHOTO
dbyHKITIOHYBaHHS caTy. 3a3Hayumo, 110 Brepiie B ictopii y 1965 poui Ten Henncon,
aMepuKaHChKHUI coriofior, ¢itocod Ta mioHep 1HGOOPMALIMHUX TEXHOJIOTIH, BXKUB IIEH
TEPMiH, KOJIU TOBOPHUB PO PO3TaTyKeHHU TEKCT, IKMH BUKOHYE Jii 3a 3anmutoM [§, ¢.19].
['onoBHa MeTa TIMEPTEKCTY — YMOKJIMBUTH KOPHUCTYBauaM 13 JIETKICTIO MEPEXOJIUTH 3
OJIHI€T CTOPIHKM Ha IHIITY, JO TOTO X IPH IBOMY 3aBXJIHW € 3MOora IMOBEPHYTHUCS Ha
MOTIEPETHIO CTOPIHKY. BBakaeTbcs, 1m0 iHTepdeiic TIMEepTEeKCTY € MaKCHUMaJbHO
HAOMMKEHUM JI0 CIIOCOO0Y MUCJIEHHS JIFOACBKOIO MO3KYy, caM€ TOMY 1€ 1 € OJHHM 3
HaWIEBIUX BapiaHTIB MOMMpEHHs iHpopmarii. biabln Toro, rimepTeKCcT Mae HETIHIMHY
CTPYKTYPY, AKa CKIAAEThCS 31 3BUYANHUX JIHIHHUX KOMIIOHEHTIB TaKHX AK CJIOBO, (hpasza,
Hazdpa3zoBa e€qHicTh. Cama HENHINHICTH BiIOOpaKaeThCAd Yy TOMY, IO KOXKHA YaCTHHA
TEKCTy Ja€ PI3HOMAHITTA MOXJIMBOCTEH BHOOpPY HACTyMHOTO WPOYUTAHHS IHIIMX
¢parmenTiB TekcTy [8, c.19].

OTxe, CTPYKTypa camMOro 1HTEpHET-CaWTy SBIsSIE COO0I0 HAOIp MEBHUX OCHOBHHX
CKJIQJIOBMX: HaBiramiiHi eneMeHTH (MEHI0, KapTh CalTy Ta IHIII I1HCTPYMEHTH, 3a
JIOTIOMOTOF0 SIKUX MOYKHA OPIEHTYBATHCS Ta 3HAXOJIUTH MOTPiOHE), KOHTETHI OJIOKH (TEKCT,
300paXeHHs, BiJ€O, ayAlo Ta IHTEpPAaKTUBHE HAMOBHEHHS, IO Bi0OPaX)arTh OCHOBHY
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iHpopMalliiiHy CKIaJ0BY CalTy), TEXHIUHY 0a3a (cepBepH, 0a3u JaHUX Ta I1HIUI TEXHIYHI
€JIEMEHTH, 3aBASKU SKUM 3IIMCHIOETbCA poOOTa CAlTy Ta NOCTYIHICTH ISl IHTEPHET-
KopucTyBauiB.) [12, ¢.19].

Bapro 3a3HaunTH, 110 HAMOBHEHHS BEO-CalTy MOXKe OyTH BUIO3MIHEHUM 3T1IHO 3
HOro MeTow Ta LUIOBOIO ayAauTopiero. Hampukinan, MoxHa 3yCTpITH KOPHCHI CTarTTi,
KOJIOHKM TOpaj, OJOrd, HOBUHHU, a TaKOX IHTEPAKTUBHI KOMIIOHEHTH COIliaibHI
ONMMTYBaHHS, BIAKpUTI KOMeHTapi, popymu. Kpim Toro, € 1ie oaHa HEBiA'€eMHA CKIIaJ0Ba,
IO JOTOMAarae 3allikaBUTH Bce OUIbIIEe IHTEPHET-BIABIAYBaviB, — MYJIbTUMEIIAHUN
KOHTEHT.

PosristHeMo Takok KOMYHIKaTHBH1 OCOOIMBOCTI, SIK1 3a0€3MeUyIOTh SIKICHY CHIBJIIO
MDK JJaHOIO 1H(OpMaIli€ro Ta KopucTyBauaMu. Lle MokHa OTpUMAaTH 32 HABHOCTI EBHUX
daktopiB. [lo-niepire, HEOOXITHICTIO € IEPCOHAII30BAaHA aJanTallisi KOHTCHTY i [UTbOBY
ayIUTOPil0, abK KOXKHOMY 37aBajiocsi, HIOM CaWT CTBOpeHUN ocoOucto mif Hporo. Ilo-
Ipyre, 1e colialibHl (QyHKII, HampHKIaJ, BIKOHEUKO Il KOMEHTapiB, (Gopymu s
00TOBOPEHHS Ta COLIAJIbHI Mepexki, 10 YMOXKJIUBIIIOE Tpoliec OOMiHY 1H(pOpMaIli€ Ta
KOMYHIKaIlii Mixk KopuctyBauamu [25, ¢.385].

OkpiM TOTO, THUIIOBOK O3HAKOK IHTEPHET-KOMYHIKallli € Tio0ajbHa 3B’ SI3HICTb.
Posrnsmaroun aHani3z TEKCTOBOI CTPYKTYPH TEKCTY CallTy, MU MOBHHHI 3BEPHYTH yBary Ha
B3aEMOJIII0 MIKpPO- Ta MakpoTeKcTiB. ToOTo, BeO-CaliT € MAKPOOIWHHUIICIO TOCITIIKCHHS
BCHOT'0 OHJIAMH-CIIJIKYBaHHS, a HOTO IUTICHICTh MOKe OyTH JOCSATHYTA JIUIIE, KOJHU € TaKi
KOMITIOHCHTIB, $K KOMYHIKaHT, KOMYHIKaT, 3MICT, M€Ta CTBOPCHHS TOIIO. Yci
rineprnocuiaHds  BiIrpaloTb poJib  MIKPOTEKCTIB, SKI  BiIOOpa)kaloTh YaCTHUHY
EKCTPANIHTBICTHYHOI peanbHOoCcTi. CaMe iX YITKICTh, TAKOHIYHICTh Ta MparMaTU4YHa POJb
MOKPAIIYIOTh TaK 3BaHUN e(ekT aianory 3 komyHikaHTOM. OJIMHHUIICI0 HUKYOTO PIBHS €
OKpeMa CTOpIHKA, IO Yy CBOIO YEPry PO3MOJUICHO Ha CTOPIHKH II[e HIKYOIO PiBHA, a
CTPYKTYypa Ma€ paaiaabHO-JaHIIOKKOBUHN xapakTep [3, c.16].

Tox, BeO-caliT mpeAcTaBisie COOOK JTOCTATHBbO CKIAAHUN OO0'€KT, SIKMI MOETHYE

TEKCTOBI, Bi3yaJIbHI Ta TEXHIYHI €IEMEHTH.
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1.6. Jlokanizaumisi caiiTy fIK IHCTPYMEHT 3aBOIOBAHHSI iHO3€EMHOI0 PHHKY:

aJanTauisd KOHTEHTY A0 KyJbTYPHHUX TA MOBHHUX 0CO0JIMBOCTEN HiJIbOBOI Ay AUTOPIl

['mobamnizariss HaOupae Bce Oulblne OOEPTIB y CY4acCHOMY CBITI, J€ IHTEPHET €
HAJ3BUYAHO TMOTY)KHUM I1HCTPYMEHTOM JJisi BUXOAQYy Ha HOBI puHkH. [Ipote, mo0
CTBOPUTH €(DEKTUBHY B3a€EMOJIII0 3 1HO3EMHUMH CIIOKMBAauyaMH, 3aBJaHHSIM KOMIIAHIM €
aJianTaifisi CBOro KOHTEHTY J0 MEBHUX KYJIbTYPHHX Ta MOBHUX OCOOJHMBOCTEH HiTHOBOI
aynutopii. Jlokamizallis caTiB € OCHOBOIO I[bOT'O BCHOTO MPOIECY, CaME BOHA JI03BOJISIE
3a0e3MeunTy HE JIMIIE 3pO3yMUIICTh 1H(opMalii, aje i CIpaBUTU MO3UTHUBHE BPAXKEHHS,
3aB/SIKA YOMY 3'ABIISE€THCS JIOBIpa Ta JIOSUIBHICTH BiJ] HOBUX KIII€HTIB. Y I[bOMY IMYHKTI
0akanaBpChbKOTO JOCITIKEHHS PO3TJITHEMO OCHOBHI ACMEKTH JIOKadi3aimii CaWTiB SIK
IHCTpYMEHTY 3aBOIOBaHHS 1HO3EMHHMX PHHKIB Ta aJamnTarlii peKJIaMHOTO KOHTECHTY IO
notped 1 04iKyBaHb PI3HUX KYJIBTYP.

[Tepm 3a Bce, 3a3HaUMMO, 110 aaanTallis iHQopMarii 10 KyJIbTYPHUX O0COOJMBOCTEMH
€ BOXJIMBUM €TarnoM Jiokamnizamii. KynbTypa Ta MEHTaNITeT BIUIUBAIOTh HA T€, SIKUM YHHOM
JIOA  COpUiMaroTh 1H(OpMaIliio, B3aEMOJIIIOThL 3 OpeHxamu, OOMparTh TOBapU Ta
nocnyru. Tak, HampUKIaa, KOJbOPHU, sIKI BUKOPUCTOBYIOTh Ha CalTi, MOXYTh MaTH Pi3Hi
KOHOTATHMBHI 3HAYCHHS B PI3HUX KYJIbTypax. Y 3axiIHUX KpaiHax CHHIA KOJIp YacTo
ACOITIFOETHCS 3 MY)KHICTIO, aBTOPUTETOM, XOJIOAHICTIO, Y TOH Yac K y SMoHii 11e copom i
ranp0a, a B apaOChKHUX KpaiHax — J100poTa, YeCHICTh, JIOBipa.

Kpim Toro, BapTo BpaxoByBaTH JOKaJIbHI 3BHYAl Ta TPAJAMIIi, TOMY 110 HEXTYBaHHS
HUMH MOJK€ CTaTH MPUYMHOI0 MDKHApOAHUX KOHQmIKTIB [14, c.155-157]. Hampuknan,
pO3TIIAIal0uN  ayAUTOPII0 MYCYJIbMAaHCHKHX KpaiH, MOTpIOHO 3BakaTH Ha pEJriiHi
O0OMEKEHHs, TakKi K 300pa)K€HHSI MIEBHUX CUMBOJIIB a00 BUKOPUCTAHHS CJiB. 3a3HAYMMO,
[0 HEOOXiTHO TaKOXX PO3YMITH COIliaJbHI HOPMHU 1 IIIHHOCTI, SKi MalOTh BIUIMB Ha
MapKeTHHTOBI CcTpaTerii. AmKe B NEAKUX KyJlbTypax HAsSBHUW CHUJIBHUN AaKIEHT Ha
IHAWBITYaTbHOCTI, OCOOMCTUX JOCATHEHHSX 1 PO3BUTKY, TOMI SIK B IHIIMX KyJIbTypax
OLTBIIOTO 3HaYEHHS HA0YBa€ KOJEKTUBI3M Ta TPYIOBI JOCSITHEHHS.

be3yMoBHO, epekian TEKCTy € KII0UOBUM, aje HE €JUHUM €JIEMEHTOM JIOKaJli3arii.

BaxnuBo 3abe3neunt, o6 mnepekian OyB HE JUIIE TOYHHUM, aje ¥ MPUPOJHUM IS
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HOCI1iB MOBU. T00OTO, HIEThCA HE JHUIIE NPO YpaxyBaHHA CTHIICTUYHUX 1 JIEKCUYHUX
0COOMBOCTEN MOBH, a i PO aanTallilo0 TEKCTIB JO IHIIOMOBHUX MOBHUX HOPM 1 3pa3KiB.
Jlo mnpukiamy, CJIOTaHU MOXYTh OYTH HE3PO3yMUIMMH, HEJOpPEYHUMH abo0 HaBITh
CMIIIHUMH, SIKIIO BOHU OyayTh NepekiafeHl JOCHIBHO Ha iHIy MoBy. Kpim Toro, aeski
CJIOBa MalOTh 0araTo HENPSMUX 3HAYEHb, SKI 3'SIBISIOTHCS CaMe Yy NEBHOMY PEriOHI YU
KynbTypi. ToMy mepexinagayaM HEJIOCTATHHO MATH JIMIIE TapHUW pIBEeHb MOBH,
00O0B'SI3KOBO MOTPIOHO BOJOITH (POHOBUMHU Ta MPEIMETHUMHU 3HAHHSIMU, TOOTO MOBHOIO,
KyJIbTYPHOIO, IHTEPKYJIBTYPHOIO Ta MPArMaTHYHOIO KOMITETEHI[ISIMHU.

3ayBa)kMMO, 110 JIOKaTi3a1lisl BKJIIOYA€E TAKOXK TEXHIYHI MOMEHTH, TaKi SIK aJanTalfis
BeO-caliTIB /10 PpI3HUX MOBHHMX 1 perioHanbHMX cTanaaptiB. Lle Moxe OyTu 3MiHa
KOAYBaHHS TEKCTY, IO Jaio O 3MOry MIATPUMYBATH Pi3HI aji(haBiTH Ta CUMBOJIM, & TAKOX
JT0JIATKOB1 HAJIAIITYBAaHHS 1HTEpdency 3 MeTO 3a0e3MeueHHs] KOPEKTHOTO BiT0OpaKeHHS
JIOKaJIi30BaHOTO KOHTEHTY. SICKpaBUM MPUKIIAI0M € apabchka MOBa, SIKa MUIIETHCS CIIpaBa
HaJI1BO, 10 BUMArae BiJIIOBITHOI ajjarnTaiii MakeTy CauTy.

3BUYAiHO, JIOKAJI3allisl € HE JUIIe TeXHIYHUM 3aBJIaHHAM, ajie ¥ CTpaTeriyHuM
THCTPYMEHTOM, SIKAW J03BOJISI€E KOMIAHISIM YCHIIIHO KOHKYPYBAaTH HA 1HO3EMHUX PUHKAX.
BoHa cripusie miaBUIIIEHHIO JOBIPH Ta JIOSUIBHOCTI KITIE€HTIB, 301IbIITYE KOHBEPCIIO i 30yT, a
TAKOXK 3aBISKH 1 MOMJIMBO YHUKHYTH KYJBTYPHUX HEMOPO3yMiHb Ta KOHGMIKTIB. Ti
KOMITaHii, [0 1HBECTYIOTh Yy JIOKaJIi3allifo, OTPUMYIOTh 3Ha4HI KOHKYPEHTHI IepeBaru
cepel IHIIMX, TaK SK 3HAYHO Kpalle pPO3yMIIOTh Ta 3aJ0BOJIBHSAIOTH IOTPEOU CBOET
IIJTLOBOT ayAUTOPII.

Jlokamizariisi CaWTiB € BaXKJIUBUM IHCTPYMEHTOM [Jisi 3aBOIOBAHHS 1HO3EMHUX
PUHKIB, KU JTO3BOJISIE€ aIalTyBaTH KOHTEHT JI0 KyJbTYPHHX Ta MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH
ITb0BOI aynutopii. Beb-calitu pexiiaMu 9acTO BUKOPHCTOBYIOTH IE€BHI IMIA0JIOHW Ta
CTHJIICTUYHI IPUHOMH, 11O CIIPSMOBAHI Ha 3AJIyYCHHS yBaru KOPUCTYBAdiB Ta CIIOHYKAHHS
ix mo mi. Y mporeci Jokamizarmii Ba)JIMBO 30€perTh I1i KOMYHIKATHBHI (QYHKITIT,
OJTHOYAaCHO MPUCTOCOBYIOYHM iX 1O KyJBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta OYiKyBaHb ILLJIBOBOI
aynuTopii. BpaxyBaHHS BUIIE3raJlaHMX acleKTIB J03BOJIIE KOMIIAHISIM peaji3oByBaTH
e(eKTHBHI MAPKETUHTOBI CTPATET1i Ta CIPUATH MO3UTHBHOMY KOPHCTYBAIIbKOMY JIOCBiNY,

1[0 FapaHTy€e YCIiX Ha MIXKHAPOJIHOMY PUHKY.
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3arajom, AKICHUHM mepeknan BeO-caliTy TakoxX rnepeadadae BpaxyBaHHs CHELM(PIKU
rinepTeKCTy, A€ BaXIUBY POJb BIAICPAIOTh IHTEPAKTUBHICTh Ta HaBiramis. ['inmepTeKcToBi
€JEeMEHTH, TaKl SIK MOCUJIAHHS, MEHIO Ta KHOMNKHU, MOBHHHI OYTH JIOKaJi30BaHI TaKUM
YUHOM, 11100 3a0€3MeYUTH IHTYITUBHE Ta 3pyYHE KOPHCTYBAHHS BE0O-CaliTOM ISl PI3HUX

MOBHHX TPYIL.

BucnoBku 1o Po3miny 1.

VY nepmoMy po3auii 6akamaBpCcbkoi POOOTH MU PO3TJSHYIM TEOPETUYHUN aCHEeKT
jokamizauii, il BIAMIHHICTH BiJ NeEpekiaay Ta BeO-CalT SK MOBJIEHHEBUU >KaHP.
JlocTipKeHHsI Ta aHaJli3 [IUX MTUTaHb J03BOJISIFOTh 3pOOHUTH TaKi BACHOBKH:

1. Jlokamizallisi € CKJAMHUM IPOIIECOM, IO BUXOIUTH JAJEKO 3a MEXI MPOCTOro
NIepeKIaly TEKCTy 3 OJIHi€T MOBM Ha iHITY. BoHa BKIIFOYae ajanTtaiiito mpoaykTy JI0
KOHKPETHUX MOBHHX, KYJIbTYPHHUX 1 TEXHIYHUX BUMOT TIEBHOTO PUHKY.

2. llepexnan opieHTOBaHMM Ha mepenady 3MICTy TEKCTY 3 OJIHIE]T MOBHM Ha IHIY,
30epiratoun Horo OcHOBHI imei Ta 3micT. Jlokamizallis X BKJIIOYAE HE JIMIIIE
nepeKsia, a i aJanTallilo BCiX acleKTiB MPOIYKTY 10 CIenu(iKu MEeBHOTO PUHKY.
Ile o3Hauae, 1m0 JIOKai3allisl OXOIUTIOE 3MIHM B JM3aiHi, (PYHKI[IOHAJBLHOCTI Ta
MapKEeTHHTOBIi# cTpaTerii mpoaykTy. JIokamizaiiisi BpaxoBye KyJbTypHI BIIMIHHOCTI,
HaIllOHAJIbH1 CBSATA, TPAJMIlii, MPaBOBI HOPMH Ta IHIN BaXXauB1 ¢akTopH, sIKi
MOXYTh BIUTMBATH Ha CIIPUUHATTS MPOIAYKTY B HOBI MOBHIM cepemoBuili. I'inepo-
TINOHIMIYHI BITHONICHHS MDK “JOKajizamiero” Ta “mepekiaaoMm’ JIOCi He
BCTAHOBJICHO OJHOTOJIOCHO, OJIHAK Y HAIIOMY JOCHIIIKEHHI MU JOTPUMYEMOCS
touku 30py HO.OHmImeHka, 3TiZHO 3 SKOI TEpPeKNIa] € YacTHHOK CTpaterii
JOKaTi3aItii.

3. SlkicHa nokamizamis TOBHHHA 3a0€3MEUUTH IOBHY BiIMOBIAHICTH MPOMYKIIT YU
MOCIyT BUMOTAaM MUTOBOT aymutopii. BoHa ckiamaerbes 3 KUTBKOX €TariB:
MiATOTOBKA JIO JIOKami3alii, aHaji3 IUTLOBOI ayauTopii, TEpeKIag Ta aaarTarris
KOHTEHTY, TECTyBaHHS JIOKAII30BAHOTO MPOIYKTY Ta HOTO 3aITyCK.

4, 3Bakaroud Ha TOCTIMHI TEXHIYHI BIAKPUTTS, BIOCKOHAJIEHHS Ta HOB1 iH(OpMAIlIiH1

MOXJIUBOCTI, CIIOCOOM KOMYHIKaIlli TaKOX HE CTOATh Ha MICIll, TOMY B pPO3pi3l
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IHTEPHET-IUCKYPCY ChOTO/HI 3'BIISIETHCSA BCE OULIbIIE HOBUX MOBHHUX >KaHpiB. BeO-
CaliTh BIAPI3HSAIOTHCS 3a CBOIM 3MICTOM, CTPYKTYpPOIO Ta ()YHKIIOHAJIBHICTIO, 110
BU3HAUa€e iX SK OKPEMHUW JKaHp IHTepHeT-KoMyHikauii. OkpiM TOro, 1e
riNepTeKCTOBl yTBOPEHHS, fAKI CKIAJAIOTbCd 3 TEKCTOBHUX, TIpadiuHuX Ta
MYJIBTUMEINHUX €JIEMEHTIB, MOB'A3aHUX MK COOO0I0 TNEPIOCUIAHHIMH.
CrpykTypa BeO-caiiTy BKIIIOYA€ TOJIOBHY CTOPIHKY, HaBIramiiiHI MEHIO, pO3JLUIM Ta
MIAPO3AUTH, a TaKOXX KOHTEHT, SIKMM MOXXE MICTUTH  CTaTTi, OJOTHW, HOBUHH,
300pakeHHs, BIJ€0 Ta IHIII MyJIbTHUMeAiH1 Marepianu. KomyHikaTuBHI
0COOJMBOCTI BEO-CalTIB MOMATAIOTh Yy MOXIMBOCTI IHTEPAKTUBHOI B3a€EMOIl 3
KOpPUCTyBayaMH, 1110 JO3BOJIsIE KOMIAHIAIM e(EeKTUBHO nepenaBaTu iH(opMallio Ta
OTPUMYBATH 3BOPOTHUMN 3B'SI30K. [HTErpariss Texcry, 300pakeHb, BileO Ta ayJio
KOHTCHTY BUMara€e KOMILJICKCHOTO ITIIXOAy JI0 MepeKIaay Ta JIoKajizarii, ¢ KOXeH
€JIEMCHT TIOBHHEH OYTH aJIallTOBAaHWW BIATIOBIIHO JIO MOBHHUX 1 KYJBTYPHHX HOPM
IIJTbOBOT'O PUHKY.

3amiia SKiCHOI JIoKautizallii BeO-calTy HEOOXIMHO B3ATH JO yBaru HMOro JIHIMHY
opraHizailito, a caMe O0COOJIMBOCTI TiMEepPTEKCTy. Taki KOMIOHEHTH TIMEPTEKCTY, SIK
MEHIO, TMOCHJIaHHsSI Ta KHOMKU TMOTPIOHO JIOKali30BYyBaTH, 1100 BCi MOBHI Tpymnu
MOTJIM OJTHAKOBO 3PYYHO Ta JOCTYITHO KOPUCTYBATHUCS CAUTOM.

Takum ynrHOM, JOKaji3allisd BeO-caiTiB — I1Ie HE JIMINE TEXHIYHHUM MpoIec, aie M
CTpaTeTiYHU IHCTPYMEHT, IO JOMOMAarae KOMIIaHISIM YCIIIIHO 1HTETPYBaTHCS Y
r100aabHy €KOHOMIKY Ta KOMYHIKaIIMHUN mpocTip. PO3yMiHHS TEOpeTHYHHMX 3acaj
JoKauTi3aIlii Ta 3aCTOCYBaHHS IIbOTO HA MPAKTHIl TO3BOJIUTH €(EKTUBHO TUIAHYBATH
Ta peasi30ByBaTH II€i MPOIlEC, TapaHTYIOYU BUCOKY SKICTh KIHIIEBOTO MPOIYKTY Ta
3aJI0BOJICHHS MOTPeO HUThOBOT ayauTOpii. 3arajiom, SIKICHUN Nepekiaj BeO-calTy
TaKOXK Tiependadae BpaxyBaHHSA CHENU(IKA TINEPTEKCTY, J€ BaXKIUBY pPOJb
BiJIIrPalOTh IHTEPAKTUBHICTH Ta HaBiramis. [iMepTeKCTOBI eNeMEeHTH, Taki fK
MOCUJIAHHS, MCHIO Ta KHOIIKH, TIOBMHHI OyTH JIOKaJi30BaHI TaKMM YHHOM, IIIOO

3a0e3MeunTy IHTYITHBHE Ta 3pyYHE KOPUCTYBAHHS BEO-CATOM JJI PI3HUX MOBHHX

TPYIL
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PO3/11JI 2. OCOBJIMBOCTI MEPEKJIALY TA JJOKAJII3ALII
YKPAIHCBKOMOBHOI'O BEB-CAUTY HOBOI IOIITU HIMELBKOIO TA
AHIJIIMCBKOIO MOBAMU

2.1. BinTBopeHHs Yy mnepekjagi crpykrypu caiity HoBoi mnomrm Ta

Bi3yaJIbHMX €JIeMEHTIB

Sk Mu BxKe 3rajlyBajid y MOINEpPEAHOMY PO3AUI poOOTH, JIOKami3allis BeO-CalTIB €
CKJIaJIHUM 1 OaraToeTammHUM MpPOLIECOM, KM BUMara€ BpaxyBaHHS YHCJICHHHX JeTajel
st 3a0e3nedeHHs] KOM(OPTHOrO Ta 3pO3YyMUIOTO KOPUCTYBAaHHS CaWTOM ayAHUTOPIEIO
pi3HUX KpaiH. [[ns Hamoro gocnipkeHHss MU oOpanu BeO-calT HoBoi momitu, ska €
JiIepoM y Trairy3i eKCIpec-I0CTaBKU cepell YKPaiHChKUX CIIOKHBAUiB, Ta HOTO HIMEIHKO-
Ta aHTJIOMOBHUH BapiaHTH. BapTo HaromocuTH, mo JaHa KOMIIAHiS BHUWIIA HA PUHOK
€BPOMEHCHKUX KpaiH IMiJ HOBOI Ha3Boro OpeHay ‘“Nova Post” me y tpaBni 2022. Came
NOBHOMACIIITA0OHE POCIACHKE BTOPTHEHHS B YKpaiHy BIUIMHYJIO Ha PIIICHHS I[OYaTH
ro0aizamiiHy CTpaTeriro PO3BUTKY Ta PO3LIMPIOBATH MDKHAPOAHY €KCIAHCII0. 3aBIsSKU
npoMy HoBa mormira ctana nepiioro B YKpaiHi, XTO ITOYaB MpalfoBaTi Ha €BPOMNEHCHKOMY
PUHKY TIiJT 9ac moBHomaciTabHoi BiitHU. KpiMm Toro, mo kinms 2023 poky Nova Post y
Himeuuunni Binkpwia 13 BigaineHpb y Takux mictax: bepiin, 'amOypr, Mrouxen, Jlpe3zaeH,
Opankdypr-na-Maiini, Kensn, [lroccenmpnopd, Hoprtmynna, bpemen, JIpesnew,
brorrens60opn, MarneOypr Ta [T'amHoBep. Tyt ¢yHkmionyrors Oauszpko 7700
napTHEPCHKUX TOYOK CepBicy, Je Bci kopucTyBadi Nova Post MaroTh 3MOry BiAmpaBUTH
nocHiIKK abo oTpumarty 3aMoBiieHHs [56]. Came ToMy gaHa KOMIIaHIS Ma€ CalT HE JIHIIE
YKPaiHCHKOIO, a i aHTJTIMCHKOIO Ta HIMEI[BKOIO MOBAaMH.

Be6-caiit HoBoi momTu Mae IHTYITHBHO 3pO3yMiUTy CTPYKTYpy 3 YITKO
BU3HAYCHUMH po3aiiamMu. HapiramiifHe MEHIO € JIOTIYHMM 1 3pYYHHM IS YKPaiHCHKUX
KOPUCTYBadiB, IO 3BHKJIM JI0 TICBHOIO CTWJIIO oOpraxizamii BeO-caiTiB. OCHOBHI
MOCWJIAHHS PO3TAIllOBaHl y BEPXHIM YacCTHUHI CTOPIHKH, MIO JO3BOJISIE JIETKO 3HAWTH

noTpiOHy iH(pOpMAIIito.
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Bianpasut  OTpumaty  MixHapopHa focTaska  Biswec-kniewram e NOVA POST ykp | 5] Bxia

Buknukan kyp'epa no
6102 TenedoHy 3 Byab-aKkoi
apgpecun B Hime44uHi

AETANBHIWE -

©

Creoputu

©@

Crpoku

‘ 3HaiTn
BiAnpaBneHHa AOCTaBKKU AOCTaBKH BipainexHs

BapricTte

Puc. 2.1.1. I'onosna cmopinka eeo-catim Hosoi nowmu ykp.

[epire, Ha IO MM 3BEPTAEMO yBary Il 4ac NEperjsay CauTy — 1e Horo CTpykTypa
Ta opraHizamisi. BoHa mnoBMHHA OyTH IHTYITMBHO 3pO3yMUIOK 1 3py4yHOIO, III00
KOpHCTYBaul MOTJM 0e3 3aiiBUX 3yCHUJIb 3HAXOJUTH HEOOXITHY iH(opMaliro. 3BHYAIHO,
0a30BUM eTamoM JIOKaji3alii € aHali3 CTpYKTypu caiity. BeO-caiit HoBoi mnomtu
CKJIAJIA€ThCS 3 JCKUIbKOX OCHOBHHMX PO3AUTIB: “BIANpaBUTH’, “OTpUMaTH’, “MbKHApOJIHA
nocTaBka”’, “‘Oi3Hec-kimieHTamM” 1 “me”. Jud HIMEIbKOMOBHHMX Ta aHTJIOMOBHHUX
KOPUCTYBayiB Ba)KJIMBO, MO0 111 pO3AUIM OyJIW JIOT1YHO OpPraHi30BaHMMH, IPOCTUMH 1
TOCTYMHUMHU. BakimBo, mo0 Mg vac JoKaimizaiii CTpyKTypa CalTy 3aMiranacs
HE3MIHHO, 30epiraja JOriyHy MOOyAOBYy Ta i€papxito, NpOTe Ha3BU PO3ILIIB Ta
MiIPO3ALTIB MAalOTh OyTH TEpekiiajeHi Tak, o0 BOHHM OyiM 3pOo3yMiIi 1 BiAMOBIZAIN
OUIKYBaHHSIM KOPHUCTYBadiB y BIAMOBIIHUX KpaiHax. 30Kpema, HEOOXITHO BpaxoOBYBaTH
cneruivyHi MOBHI OCOOJMBOCTI Ta YMTA0ETBHICTh TEKCTY. Tak, HAMPHUKIAA, Y HIMEIbKii
MOBI CJIOBa YacTO € JOBIIUMH, HDK B YKpaTHCHKiM a00 aHTIINACHKIN, III0 MOXKE BUMAaratu
JOJTATKOBOT POOOTH 3 O(OPMIICHHSIM TEKCTOBUX OJIOKIB Ta PO3MIIICHHIM €JIEMEHTIB Ha
CTOPIHIII.

[TopiBHSIEMO Ha3BW PYOPHK IOCIIIHKYBAaHOTO CaWTy YKpaiHCHKOIO, HIMEIHKOIO Ta

AHTTIHCHKOK MOBAMMU:
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Ax 6aunMo, Ha3BU PyOPUK BIATBOPEHO JOCIIBHO, 31 30€pEKEHHSIM TpaMaTUUYHUX

KOHCTPYKIIIM BUX1JTHOT MOBH, 32 BUHSATKOM HIMEI[LKOTO Tiepekiany pyopuku “Orpumati’,

ne 1H(}IHITUB BIATBOPEHO IMEHHUKOM (mpuiioM Moayisiii). Jlo Toro »x, KUIbKICTh CIIiB

MaiKe TOTOXKHO IepefiaHa 3 OpHUTiHally, OKpIM YeTBEepTOi PYOpPUKH, OCKUIbKU 3aJJIs

BIITBOPEHHS KOPEKTHOI T'paMaTHYHOI KOHCTPYKI(i B 000X IUTLOBUX MOBaxX HEOOXIIHUMA

MPUNMEHHUK .

Y TphOoX MOBHHX BepCisiX calTy 30epekeHl SK CTPYKTypa, Tak 1 300pakaibHi

€JIEMEHTH: y IIaIIli IMocepeuHi 0ayMMO Ha3BY KOMITaHii 3 JIOTOTHIIOM, a Jiajli 3J1iBa Ha

npaBo Ha3BU pyOpuKk. KojkeH 3arojoBOK Ta IIiJ3arojIOBOK Ha CTOpIHKAaX BeO-CaMTy

BUJIJICHO KUPHUM MIPUPTOM, yCi CTPYKTYpHI €JIEMEHTH BiJOOpakeH1 SKICHO y BCIX

MOBHUX BEPCISIX CaUTy.

BiaonpaBnanTe nocunkn Ta AOKYMEHTN

ao 30 Kr B meXxax HimeyuynHn

MepeBarn

Puc. 2.1.2. 3aconoeox na cmopinyi eeo-caitmy Hoeoi nowmu yKpainCbKow0 M0OB00
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Versand von Paketen und Dokumenten
bis zu 30 kg innerhalb Deutschlands

Vorteile

Puc.2.1.3. 3aconosok na cmopinyi éed-catimy Hoeoi nowmu nimeybkoto Moo

Send parcels and documents up to 30 kg
in Germany

Benefits

Puc. 2.1.4. 3aconosox na cmopinyi éed-catimy Hoeoi nowmu aneniticbkowo Mo80w0

OKpiM CTPYKTYpH, BH3HAUaJbHUM acCIEKTOM JIOKaTi3allii € Bi3yaJibHI €JIEeMEHTH
calTy, IO BKIIOYAIOTh KOJBOPOBY Tamy, MpudTH, 300pakeHHs Ta 1HII rpadiyHi
enementr. o crocyerbes HoBoi morntm, 4epBOHMN Ta OLTMA KOJBOPH € OCHOBHUMH
KOPIIOPaTUBHUMHU KOJBOPAMHU, $IKI BUKOPHUCTOBYIOTBCS [IJISl MIAKPECIECHHS BaKJIMBUX
€JIEMEHTIB Ta CTBOPEHHS 3arajbHOi CTHJIICTHKU caiTy. Jlo Toro »x, iXHiil jororum 3
miteporo “H” mocepeauni Takox cTBopeHHi y 1ux dapodax. [1ix gac nepeknaay calty Ha
HIMEIIPKY Ta aHIJIMChKY MOBH BXJIHUBO 30€pertd Iied KIIOYOBUU  €JIEMEHT
KOPIOPATHBHOTO CTUJIIO, aJ)K€ BIH € BII3HABAHHMM 1 acoliroeTbes 3 OpeHmoM. Tomy Bei
KoabopH caiiTy HoBoi momiTu, sKi MoOXHa TOOAYUTH B OpHUTIHAI, 30€peKeHi IiCIs
BUKOHAHHS JIOKATI3alIMHUX POOIT 3 METOIO BiIOOpakeHHs BiacHOTO OpeHay. bbb Toro,
300pakeHHA Ta rpadivyHi eIeMEHTH TaKOX MOTPEOYIOTh 0COOIMBOI yBaru MpH JIOKaJi3allii.
dororpadii, IKOHKM Ta IHII Bi3yaJlbHI KOMIIOHEHTH MOBWHHI OYTH 3pO3yMIIUMH Ta
BIJIMOBIZJATH KYJIbTYPHUM KOHTEKCTaM IIUThOBOi aymurtopii. Hampukman, 300pakeHHS
Kyp'epiB, 10 JOCTaBISIOTh OCHIKH, MOXKYTh OyTH YHIBEpCAJIbHUMHU, aje BUKOPUCTAHHS
KOHKPETHHUX JIOKaIliii a00 0ci0 MOke BUMaraT ajanTtarii. Mu mOMITHIIH, III0 Ha OJHIN 13
KapTHHOK € 300pakeHHsI cMapTdoHy 3 HarmmcoM “Monday, June 67, sskuii € o JHAaKOBUM Y
BCIX TpPHOX BapiaHTax caiTy. 3 omHOro OOKy, I[I€ MOXXHa pO3IJISIIATH SK HETIOBHY
aJlanTarlilo HIMEIbKOro Mepekiaay, a 3 1HIIoro OOKy, 3BaKaloud Ha Te, IO aHTJIIHAChKa

MOBa BBAXA€ThCS MIKHAPOJIHOIO, - SIK €JIEMEHT rio0aizaii.
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Ha ekcTpaninrsaibHOMY piBHI JIOKami3aiisi 3 BHUKOPUCTaHHSIM HEBEepOaTbHUX
3aco0iB MIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS 3 METOIO ajamnTallii MporpamMHOro 3a0e3IMeueHHs, 10
nependayae BUKOPUCTAHHS YHOPMOBAHUX Y MEBHIM KpaiHl MIKTOrPaM Ta CUMBOJIIB, THILY
Ta po3Mipy WPUQPTIB BIAIOBIAHOTO PO3MIPY Ta IXHBOI'O PO3TAIIYBAHHSA y PSAIKaX MEHIO
[14, c. 152]. Bapro TakoX 3BEpHYTH yBary Ha YHUTAOCNIBHICTh MIPUPTIB Ta IXHIO
BIIMOBIIHICTE MOBHHUM OCOOJIMBOCTSIM. Tak, Hampukiaa, Jjis HIMEIbKOI MOBHU BapTo
obupatu mpudTy, K1 700pe BiIOOpakaroTh MIaKPUTHYHI 3HAKW Ta CIelU(pIdHI HIMEIbK1
mitepu, Takl sk Umlaut (4, 0, 1) Ta Eszett (). YTim Ha mocnimkyBaHOMY HaMu CaiTi
YKpaiHChKOI, HIMELBKOIO Ta AHIJIIHCHKOI0 MOBAMH IEPEBAXKHO aOCOIIOTHO 1IEHTUYHI
mpudTu (yHiBepcalbHI Ta Jerko 4uTabenbHi), mputamanHi came TM “HoBa momra”.
Takox odopmIIeHHS TEKCTy € iICHTUYHHM. SQIHIIWIACA HE3MIHHUMHU Y TIEPEKIaJICHUX
BEPCIsSIX CAalTy TAaKOXXK IKOHKH Ta MIKTOTPaMU, aJkKe WACThCS MPO 3aralbHOBIOMI CHMBOJIH,
cepel SKHX I1KOHKa MICIE3HAXO/DKCHHs, TOJIMHHUKA, MIKTOrpama ‘‘yBara” 3i 3HAKOM
OKJIMKY BCepeauHi Tomo. BapTro mpore BpaxoByBaTH Te, IO MEBHI CUMBOJIA ab0 kKeCTH
MOXXYTh MaTH PI3HI 3HAYEHHS B PI3HHUX KYJIbTypaX, TOMY MOTPIOHO peTeNbHO Miadupatu
300paxkeHHs, 100 YHUKHYTH HENopo3yMiHb a0o oOpa3. Hampukiman, ikonka “Tpekinr”
(Pucynox 5) mMoxe OyTH pO3TJISHYTa HE SK BIJCIIIKOBYBaHHS BIAIPaBICHHS, a 5K
BIJIC/TIIKOBYBaHHSI MICIIE3HAXO/DKEHHSI CaMOi TMEepCOHUM Ta MOXKe OyTH CHpUUHATA SK

MOPYIIEHHS OCOOUCTUX KOPJIOHIB.

Puc. 2.1.5. Ixonxa “Ipexine”

3 onxHoro OOKy, II€é MO)XKHAa BBaKaTH HEIOBHOKO aJamTalli€el0 JgaHuX It
IHIIIOMOBHOTO HACEJICHHS, a 3 1HIIIOTO, YACTKOBY JIOKATI3aIlif0 MOKHA TOSICHUTH THM, IO
OCHOBHA IIUIbOBAa AayJAUTOPIS JIaHOTO CaWTy yKpaiHI[i-eMIrpaHTH, SKi 3Haliomi 3
iHTepdeiicom kommanii “Hosa momra”.

HeoOxigHo TakoX 3BEpHYTH yBary Ha IOPUIUYHI BUMOTH, SIKIi MOXYTh BIIPI3HATHCS

B pi3HuX KpaiHax. Tak, Hanpukinag, y HimeuyunHi iCHYIOTh CyBOpl IpaBujia 3aXHUCTy
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nepcoHanbHux nanux (GDPR), i1 caliT moBuHEH BiANOBinaTv UM BuMoram. lle moxe
CTOCYBaTUCA HEOOXITHOCTI ajanTamli NOJITUKK KOH(PIAEHIIHHOCTI, YMOB BUKOPHCTAHHS
Ta IHIIUX IOPUJIUYHUX JOKYMEHTIB JO MICIIEBOIO 3aKOHOJaBCcTBa. ToMy Ha BeO-cailTi
MOXHa MOOAaYUTH OKpPEeMHUU MIAPO3AUT 3 JeTadbHUM OMHCOM IIOJAO0 BUKOPUCTAHHS

O0COOMCTHX JAHUX Ta MOJITHUKU KOH(1IEHUIHHOCTI BIIHOCHO KIIIEHTIB.

Datenschutzhinweise

Datenschutzhinweise

Puc. 2.1.6. I1liopo30in seb-catimy npo 6UKOPUCMAHHS 0COOUCTNUX OAHUX HIMEYbKOIO

Omxe, IOCHIKYBaHMH BeO-CaiT € 4YyJOBUM NPHUKIAJAOM pecypcy, Ae Oylo
BUKOHAHO pETEJbHUN TepeKsiaJy Ta YMCICHHI ajamnraiii, ocoOJuMBO 3 OrJIAay Ha
BXJIUBICTh YITKOTO 1 3pO3YMUIOr0 MpeCTaBICHHS 1H(OpMAIlii Ipo MOCIYrd JOCTaBKH.
Taka KkoMIUIeKCHa JoKamizamiss moTpeOyBaja CHiBOpami MK IepeKiIajgadamu,
Iu3aiiHepaMu, 1HXXEHepaMH Ta IOPUCTAMU 3 METOK 3a0e3MeyYeHHs MOBHOTO CHEKTPY
azanTallii caifTy 10 BIJMOBIAHOTO IUJILOBOTO PUHKY. MU MOMITHIIH, 11O BCS alJICHTHKA
TM “Hosa nmomra”( “Nova Post” Ha mixkHapoHOMY puHKY) Oyia 30epekeHa, a ii cTHiIb
OyB MOBHICTIO BUTpuMaHuii. CTpyKTypa caMoro BeO-cailiTy Oyia iIeHTUYHO BIATBOpPEHA 3
HaMEHIIMMH BIIXWICHHSMH, 30KpeMa Oyjna JojaHa Ta yTO4YHeHa iHQopMmaris s
HIMEIIPKOMOBHHMX PEILMITIEHTIB CTOCOBHO BHUKOPHUCTAHHS OCOOMCTHX JaHUX Ta TOJITHKH

KOH(D1IEHIIIHHOCTI.
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2.2. JlokaJji3alisi JONOMiKHHX eJIeMEHTIiB

Jlokanizarisi BeO-caliTy BKJIIOUA€E HE JIMIIE MEPEKIIa] TEKCTOBOTO KOHTEHTY, alie U

aI[aHTaHiIO I[OHOMi)KHI/IX eHeMeHTiB, TaKHuX SK (bOpMaT qacy, aaTtv, rpomoBUX OJHWHHUIIb,

OJIMHHULIb BUMIPIOBAHHS, a Takoxk (opmar HamucaHHs ajapec Ta HoMmepiB Tenedony. Lli

€JIEMEHTH € KPUTUYHO BAXJIMBUMU JJisl 3a0€3MEUYEHHS 3pYYHOCTI Ta 3pO3YMUIOCTI CalTy

JUIsl KOPUCTYBAYiB 3 PI3HUX KpaiH.

HocnimxkyBanuii Be6-cailT HoBoi momTu MICTUTh YUCENbHY 1HGOpPMAIIIO, SKY

MOTPiOHO JIOKANI3yBaTH BIAMOBIAHO 0 BUMOT IUILOBOIT ayauTopii. HaBememo mpukiagu

TEeXHIYHOT JIOKaTi3aii y Tabiuiii:

UA DE EN

azpeca ALEXAND ALEXAN ALEXANDE
ERSTRARE, DERSTRA RSTRARE, 3,
3, Berlin, RE, 3, Berlin,
Himeuunna Berlin, Germany

ABO Deutschlan Arosa Avenue

Arosa d 84, 13407
Avenue 84, Arosa Allee Berlin
13407 84, 13407
Bepiin / Berlin
Aroser Alee
84*

qac bynni 3 Werktags From 9 a.m.
09:00 10 von  9:00 to 5 p.m. on
17:00 bis 17:00 week days
1-3 poGounx Uhr 1 — 3 business
JHIB 1-3 days
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Werktage

HOMEP +49 892 152 +49 892 +49 892 152
Tenedony 6102 152 6102 6102

jmaTa 25.01.2024 25.01.2024 25.01.2024

I'POIIOBI Big €2,5 ab €2,5 from €2,5
OJUHHIII

OJMHUILI 110 2 KT bis 2 kg up to 2 kg
BUMIPIOBaHHS
Macu

Tabnuys 2.2

[lepexnax anmpecu BpaxoBye OCOOJMBOCTI MICIIEBOI HOMEHKIATYpPH, TOOTO
y3ro/pKeHO BiAmoBimHO a0 craHgaptiB DIN. Opnak, BapTo 3BEepHYTH yBary Ha
KOHCHCTEHTHICTh HAMEHYBaHb 1 MEPEKJIaJl Ha3B BYJIHIIb, aJKE B OPHUTIHAII 3yCTpPidaeMo
JIBa BaplaHTU HaiMEHYBaHHS OJIHI€T BYJIUIl aHTJIMChKOWO “Arosa Avenue”, Ton1 sSIK apyra
— “Arosa Allee”*. 1le MOXe BHKJIMKATH TEBHY IUTyTaHUHY. [ y3romkeHocTi oOuABI
aZpecy OBUHHI OyTH TIepeKIIaIeH] 1ICHTUYHO BiAMOBITHO 0 MOBH I[LILOBOT ayAUTOPII.

BinrBopeHHs y mepekiaji roauH poOOTH € ajeKBaTHUM 1 BPaXxOBY€E OCOOJIMBOCTI
dopmary yHacy B pi3HUX MOBax. Y HIMEIbKii Bepcii BUKOPUCTOBYETHCS 24-TOTUHHUN
dopmar, mo € crapgapToM I Himewuwmnu, 3 gomaBaHHAM iMeHHUKa “Uhr” nus

nmo3HayeHHsT 4acy. B aHrmiichKiid Bepcii BUKOPHUCTOBYEThCS 12-romuHHMA Qopmar 3

b b

MO3HAYCHHSIM “a.m.” Ta “p.m.”, WO € CTaHAAPTOM [JIs aHIJIOMOBHUX KpaiH. Takox
IMEHHHUK “‘Weekdays” € alleKBaTHUM TIEPEKIIAIOM I “OyOwi”’, 0JJHaK HIMECIIBKUMA BapiaHT
“Werktage” ne BinmnmoBinae 3HaueHHIO OpHUTiHANY, amke “‘Werktage” y HimeuunHi - 1ie aHi
3 TMOHEAIKA 10 CyOOTy BKJIFOYHO, a B YKpaidi OyaHl — 11e 3 MoHeaIKa mo n'saTHuIko. Jlo
TOTO K, TIOMIYaeEMO pPI3HUINI0 Y BIATBOPEHHI MyHKTyallii, 30KpeMa 3aMmicTh nedicy

Bukopuctano tupe (1-3 pobouux ouis — 1 — 3 business days).
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Howmep Tenedony He moTpedye nmepeknay, aae TYT BaKIMBO BPaxoByBaTu (popmar.
VYci Tpu Bepcii 30epiratoTh OJUH 1 TOW caMUil MIKHAPOJHUNA (OpMAT, 1110 € IPABUIBHUM 1
3pO3yMUIMM JIs1 KOPUCTYBaUiB 3 pi3HUX KpaiH. OHaK BKa3aHU HOMEP € HIMELbKHUM, 110
B1J10Opakae OplEHTAIII0 CATy caMe Ha YKpaiHIIiB, 1110 eMirpyBaiu 10 Himeuunnu.

dopMmaTr JaTd OAHAKOBUU Yy BCIX BEpCIAX 1 3arajoM BIANOBIAAE MDKHAPOIHUM
cragaapraM. Ha ykpaiHCbkili Bepcii caiiTy BHKOPHCTOBYeTbCA (Gopmar JaTu
JEHb.MICSALb.PIK, TOAl AK y HIMEUbKId Bepcii TakoxX NpuiHATHA 1ell Qopmat, ane 3
ypaxyBaHHSIM HIMEIPKUX CTaHAAPTIB HANHWCaHHA. AHIIIHChKAa BEpCii BUKOPHCTOBYE
dbopmaTt MicsIb/JeHb/PiK, OJTHAK I[OTO HE IOTPUMAHO MiJ] Yac JIOKaIi3allii JaHOTo CauTy.

[Ilo crocyeThCcsi BIATBOPEHHS TPOIIOBUX OJWHHUIb, TO CHUMBOI €Bpo (€) €
MDKHApPOJIHO 3pO3yMITUM 1 HEe MoTpedye mepeknany. Bamrora, a came €Bpo Ta IEHTH,
OJIHaKOBa Ha BCIX JOCHDKYBaHMX HaMHU BEpCIAX CaWTy, aJ’K€ BapTICTh BIAMpaBICHHS
3aKOpJIOH BijJpa3y BKa3aHa y BamioTi. Xoda JUIsl YKPaiHCBKOMOBHOTO KOPHCTyBada II€
30BCIM HE3PYYHO, aJKe, BIINpPaBIAIOYM TMOCWIKY 3 YKpaiHu, BiH Oyae 3MylIeHUH
BHUPAxXOBYBATH I[IHY Y TPUBHI, III0 CTBOPIOE JOJIATKOB1 TPYIHOIIII.

[lepexknan oauHMIL BHUMIPIOBAHHS € KOPEKTHUM, 3 JOTPUMAaHHSAM CTaHJapTiB
BIANOBIAHOT MOBU. OJMHUI BUMIPIOBaHHS “KI”’ BB@)KA€ThCS MDKHApOJHOIO, TOMY HE
BUMarae J0JaTKOBOI afanTalii, a TPaHCKOAYEThCS.

[TornsHpMO TaKOXK Ha I OAWH MPHUKJIIA] JOKaTi3alii JOMOMIKHUX €JIEMEHTIB:

VMOBU HAJJAHHA T1OCJIVIT [54] — AGB [53] — General terms and conditions
[52]

VY naHoMmy BUNAJAKYy MiJ 4yac MEpeKiaay aHIIiHChbKOI0 MOBOIO OYJIO 3HEXTYBaHO
BUKOPHUCTAHHSIM BEPXHBOTO PETICTPY, SK II€ MOJaHO B OPUTIHAII.

Omxe, 3aramoMm JOKaji3allis JOTMOMDKHHX €JeMEHTIB BeO-caiity HoBoi momtu €
YCHINIHOI, TIPOTE € JNEKUIbKA aCIMEKTiB, SKI BapTO BpaxyBaTH, 30KpeMa II€ HAMMCAHHS

aapecu, opmaTy 4acy Ta JaTu.

2.3. Ilepekuana Ta aganTauisi KOHTEHTY po3aijiB caiity HoBoi momru
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Sk MM BKe 3rajyBaliv, JOKaii3alis — 1€ He JUIIe Nepekia] TeKCTy, a i aganTaiis
1Hpopmarlii 10 noTped i IHTEpeciB LUIBOBOI ayAUTOPII.

3BaXkaro4M Ha Te, 110 JOCIIKyBaHl BapiaHTU BeO-caiiTy HoBOi1 MowTH € CX0KUMHU
3a (yHKIIOHAJIbBHUM HAIMOBHEHHSM, IMiJl 4ac JOoKadi3aimii KUIBKICTh PO3JAUIIB Ta iXHE
OCHOBHE HAINOBHEHHS 3QJIMIIWINCS HE3MIHHUMHM, 32 BUHSATKOM II€BHUX EJIEMEHTIB, fKI
PO3IJIIHEMO HUXKYE.

[lo-nepuie, npu cnpodi CTBOPUTH BIANPABICHHS 3'SBIAETHCS JOCTYI 0 CHHUCKY
3a00pOHEHUX JUIsl BIJIPABICHHS 3aKOPJOH peuel: 3a JOMOMOIOI OJHOTO KIIKY
BIIKPUBAETbCS TOKYMEHT ‘‘Ilepenix eanmasicis, AKi € Hebe3neuHumu, 3a00POHEHUMU Mda
Hedonyckaomuscsa 00 nepegezenHs”’ (B OpUTIHAJI JIIECTIOBO 3 YAaCTKOK ‘‘HE” HANMCaHO

HEIMPaBUIBHO, TOMY IaHy MOp(OJIOTTYHy MOMUJIKY 3QJIMILIAEMO).

(Z) Kurzer Uberblick tber die Gegenstande, die zum Versenden verboten sind >

Puc. 2.3.1. JJoxymenm 3i cnuckom 3a00poHeHux 051 GiONPaesieHHs 3aKOpOoH pedell

HIMEYbKOIO.

OpHak 1€l TOKYMEHT ICHY€ JIMIle B YKpaiHChbKO- Ta aHTJIOMOBHOMY BaplaHTax,
T0OTO nmaHa iH(opMaIllis HEJOCTYMHA JUIS HIMEIIbKOMOBHHMX KOPHUCTYBAdiB, IO MOXKE
IIPU3BECTH J0 MPOOsIeM 13 0(DOPMIICHHSM JTOCTABIICHHS.

[Toxi6Hy cuTyarlliro croctepiraemo 3 JToKyMeHTOM ‘‘IIpasuna o2nsdy nocunku’, 1e
TaKOXX BIJICYTHIM TMepeKiaJ HIMEIBKOI0 MOBOIO, IO € 3HAYHOK IIEPEIOHO IS
HIMEIIbKOMOBHMX KII€HTIB y PO3yMIHHI BaXJIWUBUX TNPOLEAYyp 1 TMpaBui, SKi
3aCTOCOBYIOTHCS MPY OTPUMaHHI BinnpasieHb. L{e MoXe CTBOPUTH HE3PYUHOCTI Ta HABITh
MOTEHIIIITHI KOH(MIIKTH Yepe3 HEePO3yMiHHS BHUMOT IIOJ0 OTJISIAY MOCHIOK, OCOOJHBO Y
BUIIAJIKAaX, KOJIH KIIEHT X04Y€ OCKAPKUTHU CTAaH OTPUMAHOTO TOBapy ad0 Mae€ 1HIII MUTAHHS,
MOB's13aHi 3 JTOCTAaBKOIO.

Bapro nHaromocutn, mo posmin “Axmii Ta TpoMo”’ TEpPEeKIaaeHO, IMPOTE HE
aJanToOBaHO O AaHTJIO- YW HIMEIBKOMOBHOI ayauTOpii: HATHCKalOuu Ha OyIb-sKy 3
300paXeHUX AaKUIMHUX MPOMO3ULiM, BiApa3dy 3a TINEPIOCUIAHHAM BIAKPUBAIOTHCS

MapTHEPCHK1 CAaliTH, HAsBHI BUKJIIOUYHO YKPAaiHCHKOIO MOBOIO.
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PARTNERSCHAFTEN PARTNERSCHAFTEN
©delvika
T
Wyschywanka von

S Wyschywanka von
3"; §™¢  EDELVIKA bestellen
[
0 c

Maritel bestellen

-
BIS UM ENDE DER AKT N BIS ZUM ENDE DER AKTION
217AGE  12:14:00 21 7acE 12:14:00
;‘vvslvumuxmlmn PARTNERSCHAFTEN sg PARTNERSCHAFTEN
51'?, @ Kleidung von GOLESTREAM Wyschywankas von
$. s ’:‘ Wyschywanka- Golfstream aus der
*y *\&  Ukraine bestellen Ukraine bestellen
BIS UM ENDE DER AKTION BIS ZUM ENDE DER AK )N
217146 12:14:00 2171ace 12:14:00

Puc.2.3.2. Po30in npomo-axyiti eed-catimy Hoeoi nowmu HimeybKoro.

AmnanoriyHa curyailis 1 3 pexkiamMHuM orojomeHHsM [IpuBatbanky, Be6-caliT sikoro
TaKOX HAsIBHUU JIUIIIE YKPAaiHCHKOI MOBOIO Ta aHTJINHCHhKOI0 MOBOI0. KpiM Toro, y nanomy
OT'OJIONICHH] 3a3Ha4yeH1 JIeTalll BUHATKOBO aHIIIMCHKOIO MOBOIO B YCiX TPbOX BapiaHTax
caiity puc.8 (me, Hampukiaa, ciaoBocnoinydeHHs “NBU banking” moxxe OyTu 30BCiM
HE3PO3YMUIMM 1HO3EMI[SIM), TOOTO 3HOBY [TOMI4a€MO IPOTAJUHU B aJanTalii KOHTEHTY 0

HIMEIIbKOMOBHO1 ayIUTOPIi.

Free delivery of PrivatBank cards to European
countries where Nova Post operates.

The offer is valid from 01.04.2024 to 30.06.2024.
Registration No. 92 in the State Register

of Banks. NBU banking license No. 22

dated 03/191992

Details: privatbank.ua/card-delivery

Puc.2.3.3 Enemenm pexnammnoeo oconoutenus Ilpusamobanxy na 2on06Hill cMmopinyi

8eO-caiimy HiMeybKoI.

binbm Toro, ms pexiama po3MilieHa Ha TOJOBHIN CTOpiHINI BeO-cailTy, TOOTO 1€
MO>K€ TIPU3BECTH J0 HEMOPO3YMIHHS KJIIE€HTIB 1 HEaAOUSK 3IMCYBATH TEpIe BPAKECHHS PO
KOMIIaHIo.

OTxe, MH BHUSBWJIM YacTKOBO HETOBHY aJamTallif0 MEBHUX EJIEMEHTIB came Yy
po3aiai “Akiii Ta MpomMo” Ta y peKIIAMHHUX OTOJIOIICHHAX. Taka HEIOCTATHS JIOKai3arlis

MOX€E MPU3BECTH JI0 CEPHO3HOI IUIyTAaHWHU CEpell 1HO3EMHUX KIIEHTIB, OUIbLI TOrO,
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HIMELbKO- a00 ) aHITIOMOBHUN PELUIIEHT OJAHO3HAYHO HE 3MOKE CKOPUCTATUCS JTaHOIO
MOCIIYTOl0 4epe3 HEPO3YyMIHHA KOHTEHTYy, IO, y CBOIO 4Yepry, BIUIUBAE Ha PIBEHb
KJIIEHTOOPIEHTOBAHOCTI Ta 3HMXKYE PEHTAa0eNnbHICTh O13Hecy. PemTy po3auniB BeO-caldTy
MEepeKIaieH0 aJeKBaTHO Ta JIOKAJTi30BaHO BIAMOBIAHO A0 KYJIbTYPHUX 1 MOBHHUX

OUIKYBaHb KOPUCTYBaUiB Y PI3HUX KpaiHaX.

2.4. TlopiBHsiibHMI aHAJI3 nepekyany Bed-caiity HoBoi momrun y niommHi
YKpaiHCbKa — HiMelbKa — AHIVIIACbKAa MOBH: BHKOPHCTAHHS MepeKJIaJalbKUX

TpaHcopmamii

[lepen cydacHMM TiepeKIajiadyeM MOCTa€ Ba)KJIMBE 3aBJIaHHS — IMEpeJaTH IHTEHIIII0
Ta TOCWI, 3aKiaJieHl y BuUXimHoOMYy TekcTi. [lepekian He Moxke OyTH aOCOIIOTHUM
aHAJIOTOM OpHTiHAJIy, TOMY TOJIOBHE 3aBJIaHHS TIepeKiiajgadya IoJiArae B TOMY, 00
CTBOPUTH TEKCT MaKCHUMaJbHO HAOJNVIKEHWH 10 OpPUTIHATY 3 TOYKH 30py CEMaHTHKH,
CTPYKTYpH Ta TMOTEHI[IHHOTO BIUIMBY Ha KOpHCTyBaua IbOro mnepekiany. OcHOBHa
npo0JsiemMa Mmojsrae B TOMy, 10 MK MOBaMU OpUTIHATY Ta MEPEKyIany He 3aBXKIU MOXKHA
3HAWTH MOBHI Tapajeii — CeMaHTHUYHI Ta CTPYKTYPHI aHAJIOTH: OJHAKOBI MO peyeHb
Yy CJIOBOCIIONYYE€Hb, MOBHMM 30Ir CEeMaHTMYHMX 3HA4YeHb cliB Tomo. Came ToMy
nepekiagad  MOBHHEH 3acTOCOBYyBaTH mepekianainbki Tpanchopmamii  (I1T). TIT
pO3MIISAAI0Th, 3 OJHOTO0 OOKy, K mepedpa3yBaHHS TEKCTY OpHUTiHANTY 3aco0aMM IHIIOi
MOBH, 3 IHIIOTO, — SK aJaNnTaIfif0 TEKCTy IMepeKJaay a0 CHPUHHATTA IOBIIOMJICHHS
onepKyBaueM Iepekmanxy. Ha pgymky wMoBosnaBusg B.KomnrinoBa, «mepekiamambki
TpaHcpopMallii — 1€ pI3HOMAHITHI TEPETBOPEHHS, 3AIMCHEHI 3 METOI0 OTpPUMaHHS
MEepeKIaaanbkoi  eKBIBAJICHTHOCTI («aJ€KBAaTHOCTI») TMEpEeKIaay HE3Bakaloun Ha
BIIMIHHOCTI y (DOpPMaJIbHUX Ta CEMAaHTHYHUX cCHCTeMaxX 000X MOB» [7, ¢.9 |. Jocmiguuku
BUOKPEMITIOIOTH TaKl BUIU NIEPEKIAIAlbKUX TpaHCHOPMAITii:
- JIKCWYHI, cepell SKUX BUAULIIOTh TPAaHCKPUOYBaHHS Ta TpaHCIITEpaIlito,
KaTbKyBaHHS, JICKCHUKO-CEMAaHTHYHI 3aMiHM (KOHKpeTH3aIlisi, TeHepami3allid,

MOJTYJIAIIIS );
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- IpaMaTH4HI, 30KpEMa CHHTAKCUYHE YNOAIOHEHHS (IOCHIBHUN Nepekian),
rpaMaTU4HI1 3aMiHU (3aMIHU CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH, (GOpM CII0Ba, YACTUH MOBH,
YJICHIB PEUYEHH), YICHYBaHHs 1 00’ €JHAHHS PEUECHb;

- KOMIUIEKCHI a00 JIEKCUKO-IpaMaTHU4Hi, $KI MICTSITh €KCIUTIKaIlilo (OMUCOBUI
nepeksiaz), aHTOHIMIYHUN Mepekiial Ta KoMmeHcaiito [9, ¢.72].

VY upomy miAmyHKTi 0akanaBpchbkoi poOOTH MU MOPIBHSIEMO OPHIiHAJ 1 MEpeKIaau
HIMELBKOIO ¥ aHTJIIMChKOI0 MOBAMH KOHTEHTY cailTy HoBoi momtu ta npoaHanizyemo, siki
I1T BukoOpuCTaH1 y IEpEeKIaIIL.

Hagenemo npukiiagu:

1. Tpexine nocunxu [54] - Sendungsverfolgung [53] - Parcel tracking [52] : nekcema
“TpekiHr” 3 aHTJIMChKOI O3HAYa€E BIJCIIKOBYBaHHS, TOMY NIEPEKJIa]] aHTJTIHCHKOIO €
OYCBHUHUM, y HIMEIIbKIN K MOB1 BXKUTO CKJIQJHUN IMEHHUK (KaJbKyBaHHS).

2. oemanvhiwe [54] - mehr dazu [53] - details [52] : y HimMenbkiii MOBI TPUCITIBHUK
BIZITBOPEHO CJIOBOCIIONYYEHHSM TPUCTIBHUKA Ta 3aiMEHHUKOBOTO TPHUCITIBHHKA,
AHTJIACHKOIO XK JIEKCEMY BIITBOPEHO 3a JIOMOMOTOI0 IMEHHHUKA (MOIYJISIIIS).

3. Ax nouamu cnisnpayio [54] — Wie wird man Geschaftskunde [53] — How to start
cooperation [52]: B anrmificbkomMy mepekaaai  BiATBOpeHa iHGIHITHBHA
KOHCTPYKIIiSl OpHUTIHATYy, OJHAK Yy HIMEIBKOMY BapiaHTI 6auuMO HEO3HA4YeHO-
0co0OBe peueHHs 3 3aliMEHHMKOM man (TpaMaTH4Ha TpaHchopMallis 3aMiHH
CHHTAKCUYHO1 CTPYKTYPH).

4. Jlosu cneyianvui nponoszuyii 6io napmuepis [54] — Sonderangebote von Partnern
einholen [53] — Catch special offers from partners [52]: opurinan ta aHTIidCHKHIA
nepeknan € OUThIl  MEepCOHANTI30BAaHUMU Ta BepOambHUMHU (BUKOPHUCTAHHS
HAKa30BOI'O0 CMOCOOYy [I€CIOBa), a HIMEUbKUH — BepOATbHO-HOMIHAIBHUM 3
niecioBoM y Qopmi iH}iIHITHBA (TpamMaTHYHa TpaHCHOpPMAIlis 3aMiHU CUHTAaKCUYHO1
CTPYKTYpH).

5. THowupeni numanns [54] — HAaufig gestellte Fragen [53] — FAQ [52]: y
NepeKiIaal HIMENbKOI 0auyuMoO PO3MIMPEHHS CTPYKTYpH 3BOPOTY (70/1aBaHHS), B
aHTJIICHKOMY TTEpPEKIIajli BUKOPUCTAHO BiANoBinHY abperiaTypy (FAQ — Frequently

Asked Questions) (1ekcuyHa TpaHchopMallisl, CHHTAKCUYHE YO J1I0HEHHS).
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6. § 41a PostG (3axon npo nowmy Himeuuunu) [54] — 8§ 41la PostG [53] — 8§ 4la
PostG (German Postal Act) [52]: y HimMelbkoMy Tepekiaji BiJICYTHE MOSCHCHHS
3aKOHY (ONYILEHHA), aJ)Ke BOHO 3aiiBe NJisl HIMELIbKOMOBHOI aylHUTOpii, BOAHOYAC
JUTSI YKPATHChKO- Ta aHTJIOMOBHHMX PEIUITIEHTIB 3aCTOCYBaHHS TOSICHEHHS Y TyKKaX
€ JTOLUIBHUM (JIEKCUYHa TpaHchopMmairis).

7. II/]1B [54] — MwsSt [53] — VAT [52] : y KOXHiif 3 MOB BHKOPHUCTaHO THIIOBY
NOIIMPEHY cepell LILOBOI ayAuTOpii adBpeBiaTypy. (CHHTAKCUYHE YIIOAI0OHEHHS)

8. xmo cnaauye [54]- Wer bezahlt [53] - Payer [52] : y mepexiaai HIMEIBKOIO
i/13aT0JIOBOK BiITBOPEHO OYKBAJIBHO, 31 30CpEKEHHSM TpaMaTUYHOI CTPYKTYpH
(CMHTaKCHYHE YINOMIOHEHHS), MPOTE€ B AHIJIOMOBHOMY IMEpEKIaal 3acTOCyBalIu
MOAYJIAIIIO (ABOCKJIAIHE PEUEHHS BIATBOPEHO IMEHHUKOM).

9. Ilocnyeu 3 00CMAasKU  3a824COU cnaavye  GIONPAGHUK [54] -
Lieferungsdienstleistungen werden immer vom Absender bezahlt [53]- Shipment is
paid by Sender [52]: BukopuctaHo rpamaTHuHy TpaHchoOpMallifo, a came
yKpaiHChbKE IHBEpCiiiHe pedyeHHs B aKTHUBHOMY CTaH1 CTa€ MAaCHMBHUM Yy MepeKiiaji
oboMa MOBaMH, MPU TOMY B aHTJINCHKIA Bepcii OMYIIEHO MPHUCTIBHUK ““3aBXIU”,
0 MOXXE MPHU3BECTH [0 NOAATKOBUX IMHUTAaHb CEpell KOPUCTyBayiB (TpaMaThyHa
3aMiHa).

10. Ak sionpasumu 3 siooinenns [54] - Wie verschickt man etwas von einer Filiale aus
[53] - How to send a parcel from a branch [52]: anrmificbkoro pedeHHs BIATBOPCHO
JMOCTIBHO (CHHTaKCHYHE yMOMiOHEHHS), TMpOTe B HIMEIBKOMY IepeKiIaai
BUKOPUCTAHO TpamMaTU4Hy TpaHchopmallito: iHGIHITUBHE pPEUYEHHS BIATBOPEHO
HEO3HAYEHO-0COOOBUM 3 3alMEHHHMKOM ‘“‘man’, THUIOBUM JJISI HIMEILKOMOBHOI
aynurtopii. Takox y mepekiaai aHrTiHChKOI TOMIYa€EMO KOHKPETH3AIliI0 3HAYCHHS
3a JIONOMOTOI JOJaBaHHS YTOUHIOBAJIBHOI JieKceMH “parcel” (nekcudHa
TpaHchopMmarris).

11. Buxopucmosyemuocs Oinvwe 3nauenus gaxkmuunoi abo 06'emnoi sacu [54] - ES
wird der grofRere Wert des tatsachlichen Gewichts oder des Volumengewichts
verwendet [53] - The greater of the actual or volumetric weight is applied [52]: B

000X MoBax TNepekiany 30epeKeHHil TMMAacUBHUW CTaH [11€CJIOBA, OJIHAK Y
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HIMELUBKOMY TIE€pPEKIaal pPEYEHHS YTBOPEHO 3a JOMOMOIow 0e30c000BOro
3aiiMeHHUKa “es”, aJpke LbOro BHUMarae 0e30co00Ba MacMBHAa KOHCTPYKILIA, a B
aHTIICPKOMY BHUKOPHCTaHa TNepeKiajalbka mepMmyTallis (3MiHa MHOPSANKY CIIB),
00OyMOBJICHA OCOOJMBOCTSAMH CTPYKTYpH aHTIIIWCHKOTO peueHHs (TpaMaThyHa
TpaHchopmairis).

12. Jlenv nepeoaui sionpaenenns y siooinennsa [54]- Tag der Ubergabe des Pakets an
die Filiale [53] - The day the shipment is delivered to the branch [52]: y
HIMEIIBKOMY TIepeKyal 30epexeHa CHHTAKCUYHA KOHCTPYKIlS (CHHTAKCUYHE
yMOI0HEHHS) IMEHHUKOBOTO CJIOBOCIIOJIYYE€HHSI, O/IHAK B aHIIIMCHbKOMY BapiaHTI ii
BIITBOPEHO 3a JIOMOMOTOI TMIiJAPSTHOTO O3HAYaJIbHOTO OE3CIOJyIHHKOBOTO
peUYeHHs y TaCUBHOMY CTaH1 (rpaMaThydHa TpaHcgopmarlis).

13. Aopeca-Biooinenns [54] - Adresse-Filiale [53] - Send from home service-Branch
[52]: y HiMenpkiii MOBI OJMHHUIO BHXITHOTO TEKCTY BIATBOPEHO JOCITIBHO
(CMHTaKCWYHE YIOJIOHEHHS), B AHMIIHCBKIA — IMEHHUK ‘“‘adpeca” OMYIICHO,
BIJITBOPEHO clloBOCTIONyUYeHHsl “Send from home service”, npu 1IbOMY 3HaY€HHSI
KOHKPETH3YETHCS, X04a II€ 3MIHIOE€ CEHC BUXITHOTO TEKCTY (MOAYJIALIS).

14. 10% 6io cymu nepesuwennsi €150 [54] - 10% des Betrags, der €150 iibersteigt [53]
- 10% of the excess of €150 [52]: y mepekiani aHTIIHCHKOI0 30EpEKEHO IMECHHE
CJIOBOCTIONYYCHHSI (MOCHIBHUN TIepeKiiajl, CHHTAKCHYHE YIOJIOHCHHS), a B
HIMEIIPKOMY BapiaHTI MOXXEMO IMOMITHTH BHKOPUCTAHHS CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpHU
HiAPSIAHOTO 03HAYAJIBHOTO PEeYeHHS (rpamMaThyHa TpaHchopmalis).

15. pobumu ye camomy [54] - selbst Hand anzulegen [53] - to do it yourself [52]: y
HIMEI[PKOMY TepeKaZi BXXKWTAa KOJIOKAIlisfg, TOOTO CIOCTEPIraEMO JIEKCHUHY
TpaHcpOpMaIlifo, OJHAK 1€ CJIOBOCIONYYEHHS BBAXKAETHCS MPOCTOPIYHUM Ta €
HEJIOPEYHHM Yy JAaHOMY KOHTEKCTI, B aHIIMCHKOMY BapiaHTI 3aCTOCOBAaHUU
JOCIIIBHUM TIepekyiaj (rpaMaTH4Ha TpaHchopmariis).

16. /le moocna ompumamu [54] - Wo ist es erhéltlich [53] - where it is possible to
receive [52]: B 000x mepeknagax TMOPSJIOK CIiB 3MIHEHO BIAMOBIIHO 0
CUHTAaKCUYHUX HOPM IJIbOBOi MOBHU; MOJAJbHICTh 3HAYEHHS 30epekeHa B 000X

MOBaX, MpPU LbOMY B HIMEIHKOMY BapiaHTI BXXHTO ONHUCOBY (opMy MacuBy

42



(MpUKMETHUK 3 3akiHueHHsAM -lich) 3 MomampHUM 3HadeHHsAM “MOrTH”, B
aHIJIIACBKOMY, Y CBOIO 4Yepry, BUKOPUCTAHO MPUKMETHUK 3 1H(IHITUBOM
(rpamaTuyHa TpaHchopmariis).

17.naubnuxcuun nynkm DPD [54] - die nachstgelegene DPD-Filiale [53] - the nearest
DPD [52]: B aHrmificbkoMy Hepekiaji OMyIICHO JIEKCeMY “NMyHKT”, y pe3yJbTarti
4yoro 3HaueHHs renepanizyerbcst (DPD — MibxHaponHa city:k0a ekcrpec-10CTaBKH)
[50]. AOpeBiaTypa 30epekeHa B 000X TMepeKiaaax, 3MilllaHe TPAHCKOAYBaHHS
(moeqHaHa TPAaHCKPUOYBAHHS 13  TpaHCHITEpAIli€l0). 3ayBakKUMO, IO IS
NEPECIiYHOTO YKPaiHChKOMOBHOTO pEIUIiEHTa I aOpeBiaTypa HaBpsAl YU
3posymina. lle cBITUUTH TPO HENOCTATHIO OPIEHTOBAHICTh HAa KIIE€HTA 3 OOKY
KOMITaHii.

18. nosioomnennss npo npubymms nocunxu [54] - eine Benachrichtigung Uber die
Ankunft des Pakets [53] - a message that your shipment has arrived [52]: skmro
HIMEIbKUI BapiaHT MepeKJialy € CHHTAKCUYHO YIOJIIOHEHUM, TO B MepeKIai
AHTIIMCHKOIO MOMI4a€EMO TpaHc(opmaIrio CUHTaKCUYHOT CTPYKTYpH
(CTTOBOCTIONYYEHHS BIATBOPEHO 32 JOIOMOT OO MiJIPSAHOTO T0AATKOBOTO PEUYECHHS 31
CIIOJTYYHUKOM) (TpamMaThyHa TpaHchopMalis).

19. npo xomnawuio [54] - Uber uns [53] - about us [52]: mepexnan HiMEIbKOK Ta
AQHTIICHKOI € TOTOXXHUMH 3 TOYKH 30py CHHTAKCHUCY Ta BHUIAIOTHCS  OUIBII
NIEPCOHATI30BAHUMHU 3aBJSKH BUKOPHUCTAHHIO 0COOOBOT0 3aiiMEHHHUKA (MOTYJISIIIs).

20. Asmomamuune cmEOpeHHs MINCHAPOOHO20 eKcnpec-8ionpasieHus 6 kabinemi My
Nova Post [54] - Automatische Erstellung einer internationalen Express-Sendung in
Ihrem My Nova Post-Konto [53] - Create an international express shipment
automatically via My Nova Post account [52]: y HiMenlbkoMy TiepekJiaji moMidaemMo
CUHTAKCUYHE YMOAIOHEHHS TpaMaTUYHOI KOHCTPYKIli OpWriHamy, sfKa 3a€ThCS
Oinmpm  OQIIIHHOI Ta BIINANEHOIO, NPOTE AaHTIMCHKUN TepeKiaan € OuThIn
NEPCOHATI30BAHUM JI0 PEIUITIEHTA 3aBISKA BUKOPUCTAHHIO HAKa30BOT'O CIOCO0Y
(rpamatuyHa TpaHcopmariis).

21.Tosapu, sxi ne mooicna sionpasismu 6 medxcax Himeuuunu [54] — Waren, die nicht

innerhalb Deutschlands versendet werden dirfen [53] — Goods prohibited for
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transportation within Germany [52]: B opuriHanxi MaeMo pe4YeHHS B aKTHBHOMY
CTaHl, B HIMELIbKOMY MEepeKIaZl — TUMOBY IS I[I€] MOBH Ta THUILYy TE€KCTY MAaCHUBHY
KOHCTPYKIIil0; TMPU IbOMY CHHTaKCHYHA CTPYKTypa Ta MOJAIBHICTH 30€pekeHi.
Bxuta B aHrmiiicbkoMy BapiaHTi KOHCTPYKIISl Mepefae MacuBHE 3HAYEHHS, OJHAK
CUHTaKCMYHA  OpUTiHaJIbHA  KOHCTPYKISI HE  BIATBOpeHa  (rpaMaTthyHa
TpaHchopmairis).

22.Kyp'ep He Oonomacac cnycmumu U RIOHAMU BAHMAMC, MAKONC HE 3aANAKOBYE
nocunxu [54] - Es sind nicht die Aufgaben eines Kuriers Ihre Fracht zu heben oder
zu verlagern, sowie lhre Sendungen zu verpacken [53] - The courier neither helps to
lift and lower the cargo nor wraps the parcels [52]: mommpene aBockiagHe
PEUYCHHSI OpUTIHAIY 31 CHOJYYHHUKOM ‘“‘makoodic”, MO0 TPUETHYE OTHOPITHI YICHH
pEUCHHs, B HIMEIBKOMY TMepeKal BIATBOPEHO I1H(IHITUBHUM pEUYEHHSM 3
KopenaToM “‘es”; B TepeKai AaHTJIiHCBKOIO CIIOCTEPIraeMO  BUKOPHCTAHHS
3arepeyHoro MapHoro CHoJlydHuKa “neither ... nor” (rpaMaTHdHa TpaHchoOpMallis).

23.Bawe sionpasnenns moxcymsv 3anakysamu Hauli NpayiGHUKU y  OYOb-KOMY
siooinenni [54] - Sie kdnnen ihr Paket in unseren Filialen von unseren Mitarbeitern
verpacken lassen [53] - Your shipment can be packed by our employees at any
branch [52]: moganbHicTs 30epeskeHa B 000X BapiaHTax MepekiIany: y HIMEIbKOMY
3a JIOTMIOMOTOK0 MOJAJBHOTO jiecioBa lassen, mo Bupaxae Jit0, SIKy BHKOHYIOTb
1HIIT 0cOOM 3a JOpyYeHHSM Cy0’€KTa; B aHIJIIMCBKOMY BXKHTO ITACUBHHMM CTaH
niecnoBa (rpamMatudHa TpaHcdopmarlis). Bapro 3ayBakuTH, IO B OpHUTiHANI €
rimepiaiHK Ha CIOBOCHONYYECHHI ‘Y 6yO0b-aKoMy 8i00inenHi”, 110 BIATBOPEHO B
aHTIIACHKOMY TEpeKIIai, OJHAK IMiJl Yac JOKali3alii HIMEIbKOI0 MOBOIO IIOTO HE
OyJ0 JOTpUMAaHO: TIMEPHOCUIIAaHHS PO3TAIIOBAHO Ha ‘‘verpacken lassen”. Ha namny
TYMKY, 11€ MO€ MPU3BECTH J0 HEMTOPO3YMiHb Cepel KIIEHTIB.

24.1-3 pobouux onie [54]- 1-3 Werktage [53] - 1 — 3 business days [52]

00 3 pobouux ouis [54] - bis zu 3 Arbeitstage [53] - up to 3 working days

[52]: cnocrepiraemo pi3HOMaHITHHM MiOXiA 1O BIATBOPSHHS YKPaiHCHKOTO
CJIOBOCHONYYEHHSI y HIMelbKid MoOBi. “Werktage” Ta “Arbeitstage” He €

TOTOXKHUMH, OCKUIbkM Werktage — yci poOoui JIHI, OKpIM HEIUIl Ta CBSITKOBHX
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BUXIIHMX, [0 3a3HA4eHO Yy (eAepaTMBHOMY 3aKOHI PO  BIAMYCTKHU
(Bundesurlaubsgesetz) [45]; Arbeitstage — 1ie aHi, B sIKi mpaiioe KOMIIaHis, IO
BU3HAYAIOThCS caMuM MianpueMctBoM [47]. Cxoxa curyalis 3 aHIJIIACBKUM
NepeKia oM, /1€ BUKOPUCTAHO CJIOBOCTIONYy4YEeHHS ‘“‘business days” ta ‘“‘working
days”, siki HE MO>KHa TIPUPIBHIOBATH 3a 3HAYEHHSAM, ajpke “‘business days” — 1ie JHi,
KOJIU Tipaiftoe Oi3Hec Ta BinOyBaroThbest TpaH3zakilii [49], a “working days” — nui
THOKHS, KOJIH JIFOAM mpaifioioTh [48] (mexcuyna Tpancdopmariis).

25.3ampumku, eukiuxani obcmasunamu nosza koumpoaem komnauii Nova Post [54] -
Verzogerungen aufgrund von Umsténden, die auBerhalb der Kontrolle von Nova
Post [53] - Delays caused by circumstances beyond the control of Nova Post [52]: B
aHTIMChKOMY TIepeKiiali 30€peKeHO IEMPUKMETHUKOBUN 3BOPOT OpHTriHAIY, a
TaKOX BUKOPHUCTAHO TACHMBHY (OpMYy JI€CIOBA; Y HIMEUBKOMY X — BXKHTa
KOHCTPYKIIiSl IMEHHUK+TIPUMMEHHUK, a TaKOX IIJAPSAIHE O3HAyajdbHE PEUYCHHS.
(rpamaTryHa 3aMiHa)

Sk mMu 3ragyBaiu padilie, y 3B'A3Ky 3 BHUXOJIOM Ha MIDKHApOJHUNA PHUHOK
komnanig “HoBa momra” orpumana Ha3zBy Nova Post jpaTuHmIE0, TOMYy TpOIEC
Jokaizamii OyB 3HAYHO MOJETIIEHWH Yy LbOMY BHIIAJKY, aJKe JaHa Ha3Ba He
noTpedye J01aTKOBOTO MEepPEeKIIay.

26.B nynkmax euoaui [54] - An einer Abholstation [53] - At the pickup points [52] : y
HIMEIIPKOMY TIepeKJIaJii MOMIYaeMO IpaMaTUyHy TpaHchopMallio 3amiHd (GopMu
MHOKMHHM IMEHHHMKA Ha OAHUHY 3 BUKOPUCTAHHAM HEO3HAYEHOTO aPTHUKIIA, IO Ma€
3HaueHHs “‘OyAb-SIKUW MYHKT BHJa4l’; B aHTJIINCBKOMY - JOCTIBHUN Tepekiaj 3i
30epeKeHHSIM TPaMaTUYHOI CTPYKTYPY OpUTIHATY (CHHTaAKCUYHE YIOAIOHEHHS).

27 Ilicna cnaugy mepminy 30epicanus 6iONPAGIEHHA OYIKYBAMUME 00epI;HCY8ayd )
Hatioaudxcwomy siodinenni Nova Post ¢ Himeuuuni [54] - Nach Ablauf der Lagerzeit
liegt das Paket in der nachsten Nova Post Filiale in Deutschland flir den Empféanger
bereit [53]- Once the storage period has expired, the shipment will be waiting for
the recipient at the nearest Nova Post branch in Germany [52]: y
HIMEIIbKOMOBHOMY BapiaHTI 0auWMO TIPOCTE€ PEYEHHS 3 OOCTaBUHOIO Yacy

(nominale Temporal-Angabe), mo € iIEHTHYHOIO JIO OPHTIHAIY KOHCTPYKIIIEIO
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(CcMHTaKCU4HE YNOAIOHEHHsS); BOJAHOYAC B AHMIIKHCHKOMY MEpEeKJIaal BXKHUTO
CKJIQJTHOMIJPSITHE pEeUeHHs Yacy (rpamatuuHa TpaHcdopmaiis). Bapto 3a3nauuTy,
110 B 000x nepeknanax Ha3zea "Nova Post" 3anummunacs HE3MIHHOIO.

28. [looamkosux nooamxis nema [54] - Es fallen keine zusatzlichen Steuern an [53]-
No extra taxes [52]: cTpykTypa HIMEIBKOTrO PEUYCHHS CYTTEBO BIAPIZHAETHCS Bij
OpuriHamy, 3aiMEHHUK ‘“‘es’’ Ha MOYATKy PEYEHHs MIJCUIIOE 3HAYCHHS MIIMETa;
nepeKsiaj] aHTNCHKO0 € OUIBII JAKOHIYHUM (TpaMaTHUYHA 3aMiHa)

29. Imnpecym [54] - Impressum [53] - Imprint [52]: imnpecym — HIMELIBKUI TEpMiH Ha
MO3HAYCHHSI YKpaiHChKOTO “BuXimHi JgaHi” [47]; 11e¢ IMEHHHK HIMEILKOTrO
MOXOJ/KCHHSI, TOMY HIMEIIbKHI BapiaHT € OYEBHUHUM; B aHTJIHCHKOMY IMepeKiai
BUKOPHUCTAHO BIATIOBITHUK 3 HAOJM)KEHUM 3HAUYCHHSIM (CUHTAKCUYHE YIOMIOHCHHS).

30. Mioicnapoona oocmaska nocunox [54] - Internationaler Versand von Dokumenten
und Paketen [53] - International delivery of documents and parcels [52]: y
nepeksaai oooMa MOBaMHU TTOMIYaEMO JI0JIaBaHHS JICKCEMH 3 METOK KOHKpETH3aIlii
3Ha4YeHHS (JIeKCHUYHA TpaHcdopmarlis).

31. ona 6isnecy [54] - flr Geschéaftskunden [53] - for business [52]: B anrmificbkomy
nepeKsiagi BiATBOPEHO SIBUIE METOHIMIi, BXXWUTE€ B OpHUTiHAJI (CHHTAKCHUYHE
ynoaiOHEeHHS); Y HIMEIBbKOMY BapiaHTI 3a JOMOMOIOK CKJIAJHOTO IMEHHHKA
3HAYCHHS YTOUHIOIOTHCS (KOHKPETH3AIlis ).

32. 3pyuni yugposi cepsicu [54] - Benutzerfreundliche digitale Dienste [53] -
Convenient digital services [52]: B aHrmichKOMYy MEpeKIaai BXHUTO IAOCTIBHUI
NEPeKIa, OJTHaK O3HAYEHHS B HIMEIIBKOMY BapiaHTI 3 BUKOPUCTAHHSIM CKJIaJIEHOTO
NPUKMETHUKA BUTJISA€E OUTBIIT OPIEHTOBAHUM Ha KOPUCTYBauiB (KOHKpETHU3AIlis ).

33.Cnyocoa niompumku 24/7 [54]- Support-Dienst [53] - Support service [52]:
HIMEI[bKOMOBHHI BapiaHT BUKOPUCTOBYE 3alO3MYCHUA 3 aHMIINCHKOI MOBH
IMEHHUK “support”, m0 TOro 3, B 000X MoBax BiACyTHE 24/7 (JIekcudHa
TpaHchopMmarris).

Omxe, mu mpoananmizyBanu Bukopuctanas 45 IIT, BukopucTanux mim dac

nepeKyaay KOHTeHTY BeO-caiiTy HoBoi mormTu /uisi HIMEIIbKO- Ta aHTJIOMOBHOI ayIUTOPii.

Cepen nocmimkyBanux [T nepeBaxaroTs rpamatudti (64%), 30kpemMa rpamMaTuvHa 3aMiHa
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(55%) Tta cuntakcuuHe ymnoniOHeHHs (45%). Jlemo MeHII NOIMMPEHUMHU BUSBUIIUCS
nexkcuudi [IT (36%), cepen siIkux TOMiIHY€ BUKOPUCTAHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI 3aM1HHU, a
came: moaymsist (29%), konkpetuzailist (29%), renepanizaiis (21%), kanskyBanus (7%),
Tpanckpuniisi (7%) ta Tpanchitepauis (7%). [IpukianiB BUKOPUCTaHHS KOMIUIEKCHUX
TpaHcpopMalliii MU HE BUSIBUIIH.

Bapto Takoxx 3ayBakuTH, 110 B TEpEKJIaJll aHTIIACHKOIO MEPEeBaXKalOTh JEKCUUH1
TpaHcopMallii, ToAl K y HIMEUbKOMY OUIbII MPOAYKTUBHUMHU BHUSBWIMCS T'paMaTU4HI
3aMiHH, III0 MO>KHA TOSICHUTH PI3HUMHU CHHTAKCUYHUMHU KOHCTPYKIIISIMH YKpaiHCHKOI Ta

HIMEI[LKOI MOB.

2.5. Ouinka sakocti nepexknanay caiity HoBoi momru: BiinoBiaHicTh MOBHHM,

KYJbTYPHHUM Ta CTHJIICTHYHUM HOpPMaM

Mu npoBenu ONMMTYBaHHA Ta AI3HAJUCA, IO Nepeknan caiity Hosoi momTu OyB
BUKOHAHUN aBTOMATH30BAaHO Ta BiIpeJaroBanuii mnpodeciiHUM TepeKiIagadeM-
Komipaiitepom. Sk BimoMo, CyTh aBTOMatu3oBaHoro mepekianay (Computer-Aided
Translation) monsirae y BHUKOPHUCTaHHI KOMIT FOTEPHOTO MPOTPAMHOI0 3a0e3MEeUeHHs K
JOTIOMDKHOTO 3aco0y y mporieci mepekinany. Llel TepMiH CTOCYEThCS MEpeKiIany, KU,
TOJIOBHUM YHHOM, 3/11IHCHIOETHCS JIFOJMHOIO, OJTHAK, BKIFOYA€ BUKOPUCTAHHS MPOTPAMHOTO
3a0e3IMeueHHs I TIOJICTIIIEHHs TIeBHUX MHoro acrekTiB [5, c¢. 2]. Ha BinMiHy Bix
MAIIMHHOTO TIEPeKJIaly NMpU aBTOMATH30BAHOMY IMEpPEKIai OCHOBHY pOOOTY BHKOHYE
nepeKsaaay, creriaiizoBata mporpama ciayrye JOMOMIKHUM IHCTPYMEHTOM. be3yMoBHO,
TaKWUW MIIX1]] BILIMHYB Ha PE3YbTAaT MEPEKIaay, HOro COPUHHATTS [UTLOBOIO ayIUTOPIEI0
Ta HAIl aHaJII3 1 3arajibHe OI[IHIOBAHHS HOTO SIKOCTI.

Sk BiIOMO, OJTHI€IO0 3 OCHOBHHX BUMOT IO MEPEKIAy € TOTPUMAHHS MOBHUX HOPM
1iIp0Boi MoBU. Ha mpukiazni caiity HoBoi momTH MOKHA 3arajoM BiI3HAYUTH BUCOKHI
piBEHb BIAMOBIAHOCTI IOMY KpHUTEpit0. Y HIMEIBKOMY TepeKIaai, Hampukiaj,
MpaBWwIbHA TpamMaTHKa 1 MiAiOpaHi JO KOHTEKCTY CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIlil pOOJIATH

TEKCTH 3pO3YMUIMMH JJII HIMEIBKOMOBHUX KOpuUcCTyBauiB. [Ipore, 1HOA1 3ycTplyaroThCs
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BUTIAJKU KAIbKyBaHHS 3 YKPAiHCHKOI, 1[0 3BYYUTH JIEII0 HEMPUPOTHBO ISl HOCIiB MOBH.
Tak, Hanpuknaz, ppasza “3amMmoBUTH Kyp'epa” nepeknaaeHa gk “Kurier bestellen”, mo xoua
1 € rpaMaTUYHO MPABUJIBHUM MEPEKIaJA0OM, MpoTe Kpauie Oysio O BUKOPUCTATH OLIbLI
3BUYHUN JJIs1 HIMEIbkoi MoBHM BapiaHT ‘“‘einen Kurier beauftragen”. AGo x ¢paza
“Benutzerfreundliche digitale Dienste” To4HO BiITBOpPIOE CEHC YKPaiHCHKOTO OpHUTIHAIY,
ane 3BYYUTh TPOXU HE3rpaOHO s HIMEIbKUX KOPUCTYBAYiB, SKI 3BUKJIM A0 OUIBII
MPOCTUX 1 KOPOTKUX (hOpMYyJTIOBaHb, Takux sk “Digitale Services”.

Mu noMITHIN TaKOX PI3HUM MIAXIT 10 MEePeKiIaay MEBHUX JIEKCEM Y HIMEIBKOMY
nepeksaii, Mo € CBiTYCHHSIM HEeIOCTaTHbOT EPEeBIpKA BUKOHAHOTO Tiepekaany. SckpaBum
NPUKIIAIOM € HEMPABWIbHUIM HIMEUbKUH BIANOBIAHUK “‘Werktage™ no imenHuka “6yoni”,
10 MOKE CTaTH MPUYUHOIO HEMOPO3YMIHb MIXK KJI1€EHTOM 1 KOMITaHIETO.

Tak camo Kk 1 opuriHaj, aHMIIMCHKUN TMEpeKsaJ CTBOPIOE BpPAXKEHHS OUIbII
KJIIEHTOOPIEHTOBAHOTO Ta IEPCOHAJI30BAHOTO B TIOPIBHSHHI 3 HIMEIBKUM, aJ’K€ MH
NOMITHJIM BXXMBAaHHS OUIBIIOI KUIBKOCTI HAKa30BOrO Crmoco0y 3aMiCTh IMEHHHUX
CJIOBOCTIONYYEeHB YU 1H()IHITUBHUX KOHCTPYKIIIH.

KyneTypHi HOpMHM BiIirparTh KJIOUOBY pOJIb Yy TEpeKiaai peKIaMHUX
riNepTeKCTiB, OCKUIbKH BOHHU JOIMOMAaraloTh aJanTyBaTH MOBIIOMJIEHHS /0 OYIKyBaHb Ta
3BMYOK IUTOBOI aynurtopii. Y mepexianal caiity HoBoi momTu HIMEIBKOIO MOBOIO
BpaxoBaHO CIenu(iKy HIMEIBKOI KyJbTYPH, 1€ BEJIMKa yBara MpUILISE€TbCS TOYHOCTI Ta
dopmansuocTi. Tak, Hanmpukiaa, 3BepTaHHS A0 KIi€HTIB y (opmi “Sie” (dbopmanbhe
“Bu’) cBIAYMTH TPO TOBary Ta mnpodecioHami3Mm, IO € HaA3BUYAHO BAXKIWBHUM IS
HIMELBKUX CIIOKHBAYIB.

B amrmifickkoMy Tepekiazi TaKoXX BpaxoBaHI KyJIbTYpHI  OCOOJHMBOCTI
aHTJIOMOBHOI ayauTOpii, TPOTE 1HOA1 BUKOPUCTAHHS 3aHAATO (POPMAIBLHOTO CTHIIIO MOXKE
3/1aBaTUCS HEMPUPOIHUM sl OLIBII HEBUMYILIEHOTO AHTJIIOMOBHOTO CEPEIOBUILA.

OTxe, 3BaKar04d Ha Te€, M0 MEPEKIIaJl TOCTiKYBaHOTO BeO-cailTy OyB 3/ilICHCHHA
aBTOMATH30BAaHO Ta BiApenaroBaHuii MpoQeciiHUM TMepeKiIanadyeM-KomipanTepoMm,
Jokamizaiis Oyla BHKOHAHA YCHINTHO Ta 3arajoM BiAMOBila€ MOBHUM, KYJIbTYPHUM 1
CTIJIICTUYHUM HOpPMaM, XOua Ma€ TIEBHI HE3HAYHI BIIXWJICHHS BiJ JIGKCHYHUX HOPM Ta

HEXTYBaHHS JIOKaIi3alli€l0 JESKUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa HEeNpaBWIbHO MiA1I0paHuit

48



HIMEIIBKUI BIAMOBIAHUK JIO0 CJIOBAa “Oyomi”, MO MOXE TNPHU3BECTH [0 3alBUX
HEMOPO3yMiHb, MOB'A3aHUX 13 TpadikoM poOOTHM KOMIaHii, abo X Aeskl Qpa3u 3ByyaTh
HEMPUPOJHBKO JJIi HOCIiB MOBH, HANPUKIIAJ, CJIOBOCIOJIYYEHHS ‘3amoeumu Kyp'epa’

b

nepekianeHo sk “Kurier bestellen”.

Bucnosku 10 Po3ainy 2.

Y npyromy posauri 6akamaBpchkoi  poOOTH MM TPOaHA3yBajld OCOOJIHUBOCTI
nepexiaay yKpaiHChbKOMOBHOTO BeO-caiiTy HoBOi momiTh HIMENBKOI Ta aHTJIMCHKOIO
MOBaMH SIK YaCTHHU BEJMKOi cTparterii jokanizamii. Iledt OaratorpanHuii mporiecom
OXOMHUB HE TUIBKM JIHTBICTUYHI ACMHEKTH, aje W KyJIbTYpHI, TEXHIYHI Ta IOPUIUYHI
BUMOTH. 3Ba)Kal0uu Ha OCOOJIMBOCTI I[LOTO MPOLIECY, MOXKEMO 3POOUTH KIJIbKa BAXKIUBUX
BHCHOBKIB.

[To-mepriie, 30€peKEHHS CTPYKTYPU CalTy € KIIOYOBHUM AacICKTOM JIOKaji3arii.
HesanexxHo Bix MOBHM, HaBIramiiHi e€JeMEHTH TIOBUHHI 3aJUINATUCSA IHTYITHBHO
3pO3yMUTHMH 1 Jerko noctynHumu. s HoBoi momtu 1e o3Haydae, 1m0 po3auIH, Taki K
“Binnpasutn”, “Otpumaru”’, “MixHapoaHa gocTtaBka” Ta ‘“bi3Hec-KiieHTaMm’, MOBUHHI
OyTH OJHAKOBO 3pO3YMUIMMH [IJI1 KOPUCTYBauiB yCiX MOBHHUX Bepcid caity. lle
JOCSITA€ThCS 3aBISKH PETEIbHOMY IMIAXOMy 10 TEpeKiaay TEKCTOBHX €JIEMEHTIB Ta

[To-npyre, Bi3yanbHI €IEMEHTH Ta JU3aiiH CAalTy MaloTh 30epiraTi KOpriopaTUuBHUN
CTHJIb 1 KOJBOPOBY TaMmy, sika acomiroeTbes 3 Openaom Hopoi momtu (Nova Post).
BuxopucranHs 4epBOHOTO Ta OLIOT0 KOJBOPIB U BIACHOTO JIOTOTUITY CTBOPIOE €IMHUN
Bi3yallbHU 00pa3, BIi3HABAHHM Y BCiX KpaiHaX.

[To-TpeTe, TeXHIYHI acMeKTH JOKami3amii € HaA3BHYaiHO BaXJIUBHUMHU IS
3a0e3mnedeHHs] KOPEKTHOTO BimoOpaxeHHs iHpopmarii. [le Bxirouae aganTarito ¢hopmariB
JaTH, 4Yacy, BAIIOTHUX OJWHMIIb Ta IHIMUX CHeudikamiii 0 BUMOT KOXHOTO PHHKY.
Opnak mim yac aHajmi3y MU TMOMITHIM HEXTYyBaHHS aJalTalli€l0 TIEBHUX EJIEMEHTIB,
30KpeMa, HamMCaHHs ajpecH (BiACYTHICTh YHI()IKOBAaHOCTI HAITMCAHHS aJpecH) Ta popMar

JaTH W 4acy, HEXTYBaHHS 3aCTOCYBaHHSAM BEpPXHBOTO PETICTPY, BUKOPUCTAHHS THUPE
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3amicTh aAedicy. BpaxyBaHHs 1ux Jeraneid  J03BOJMTh KOPHCTyBadaMm JIETIIE
OpIEHTYBATHUCS HA CalTI Ta YHUKATH 3alBOI IJTyTaHUHU.

TexcToBUI KOHTEHT MOBMHEH OYTM HE JUII€ TOYHO IMEpeKJIaJeHul, ane W
aJanToOBaHUW 10 cHenu@iku MOBU Ta KyJbTYpH ILUIbOBOi ayautopii. lle Bkitouae
BUKOPUCTAHHS TPABUIBHUX JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUX KOHCTPYKIIIM, a TaKOX BpaxyBaHHS
KyJIbTYpHUX peajiiil 1 OuiKyBaHb KOPUCTYBauiB. Tak, HAMPUKIIAJ, y HIMEIbKIA Bepcii caTy
BUKOPUCTaHHS CKJIAAHUX CIIIB € HOPMOIO, TOJl SIK B @HIJIIMCBHKIN Bepcii TEKCTU MOXKYThb
OyTH OLTBII CTUCITUMH 1 JAKOHIYHUMU.

3a3HaYMMO TaKOXK, 110 32 0OCATOM HIMELBKUN TEKCT MOACKYAN TPOXU OUIBIINHN, HIK
YKpaTHChKHUI 4M aHTTIACHKUH, ajpke HIMEIbKa MOBa Ma€ JIOBUI1 cJoBa Ta (hOPMYITIOBaHHS,
3BKAIOUM Ha 1 TpaMaTHKy, 30KpeMa MOXKEMO CIOCTepiraTH Taki TMpPUKIAI, sK Ak
gionpasumu 3 6i0Odinenus - Wie verschickt man etwas von einer Filiale aus”, ne
HIMEI[bKOMY BaplaHTi BUKOPUCTAHO Y/BI14l OUTbIIE CIiB, HI)K B OpUTIHAII.

[opiBHANEHUY aHaNI3 Mepekany BeO-caiiTy HoBoi momTy y mionmHi yKpaiHChKOT
- HIMEIbKO1 - aHTIINChKOI MOB Ta aHani3 BukopucTaHux IIT 3acBimumiau, 1o OLIBII
yucenbHuMH € rpamatuudi [IT (64%), cepen sSkux mepeBakalOTh I'paMaTUyHAa 3aMiHa
(55%) Ta cunrakcuune ynomiOHenus (45%). Menm uncensaumu € snekcuudi 1T (36%),
AK1 TIpeICTaBlIeHl 30KpeMa JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMH 3aMiHamu. Cepel HUX MOMYJISIS
ctaHoBUTh  (29%), wonkpetuzania (29%), renepamizamis (21%), xanekyBauHs (7%),
tpanckpunilisi  (7%) ta Tpanchitepainis (7%). B anrmifickkoMy mepekiazii ToMi4aEmMo
nepeBaKaHHs JICKCMYHHX TpaHchopmallid. Y HIMEUBKOMY OUIBII MOIIUPEHUMU €
rpamMaTUYHl 3aMiHH, IO € OYEBHJHHUM, 3Ba)XKalOYM Ha BIAMIHHICTh CHHTAKCHYHUX
KOHCTPYKIIil YKpaiHChKOI Ta HIMEIbKOi MOB, IO BHMAarae 3MiHH IOPSAKY CIiB Ta
JI0JTaBaHHSI TICBHUX JIEKCEM.

3arajom, TiJ 4Yac aHali3y yKpaiHChKO-, HIMEIIPKO- Ta aHTJIIOMOBHOI Bepciii BeO-
caiity HoBoi IlomTu My midnuMm BUCHOBKY, IO JIOKAMI3aIlil0 CAWTy B OCHOBHOMY
BUKOHAHO 3 OPIEHTAIlI€I0 caMe Ha YKpaiHChbKOMOBHY ayJIHUTOPil0, SKa 3HAXOAUTHCS B
HimeuuwnHi, ajpke Ha caiiTi MPUCYTHI IEBHI MOMEHTH, SIKi HE OyyTh 3p03yMiITi HIMEIHKO-/
aHTJIOMOBHIN ayauTopii. Hampukian, BUKOpPHCTaHI OJHAKOBI Bi3yaldbHI €JIEMEHTH,

wpuPTU: OPOMO-aKI[li 3 BUKOPUCTAHHSAM IHIIMX BITUM3HSHUX KOMIIaHId abo cepBiciB
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OpIEHTOBAH1 Ha YKpaiHIlIB 200 K BIACYTHICTh JIOKaII3aIlli IESIKUX JOTIOMIKHUX €JIE€MEHTIB,
30KpeMa HaJMUCIB Ha 300pa)KEHHSX Ta TNEBHUX JOKYMEHTIB (Hampukian, ‘‘Ilpasuna
0211510y nocunxu’”’).

OT1xe, Xxouya i Ha €KCTPAJIHIBAJILHOMY PIBHI JOKali3allisl BUKOHaHa HEMOBHOIIHHO,
Ta BCE XK ii MOYKHA BBa)KaTH AKICHOI0.3aB/AsiKM 1IboMYy HoBa moiiTta yCoiuHO 1HTErpyeThes

Ha MDKHapOJHUX PUHKAX, XO04Ya OPIEHTYETHCS, B OCHOBHOMY, Ha YKPAiHI[IB-€MIIPAHTIB.

3AT'AJIBHI BUCHOBKH

bakamaBpchka poOOTa MpPUCBSIYEHA aHANI3Y OCOOJIMBOCTEH MEepeKiany peKIaMHHX
rimepTeKCTiB Kpi3b NMpU3My JoKamizamii. MaTepiaqoM JOCHTIIKEHHSI CIyTyBaB BeO-cailT
HoBoi momTu 1 #oro mepexiagy HIMEIBKOI Ta aHTIIHChKOI MoBamMu. OCHOBHUMU
3aBJIaHHIMHU TCOPETUYHOI YACTUHU HAIIOTO JOCITIKEHHS OyJIO BUCBITIICHHS] TEOPETUIHUX
MATaHb, TOB'I3aHUX 3 TIOHATTAM <«JIOKami3amii» Ta ii BIAMIHHOCTEH BiJ NepexiIaiy;

BUMOTaMHU JI0 SIKICHOI JIOKaTi3aIlii Ta il OCHOBHUMH €TaraMHu; JOCTIIKEHHSIM BeO-CalTy K
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KaHpy IHTEpHET-KOMYHIKallii, HOoro CTPYKTYpH, KOHTEHTY Ta KOMYHIKAaTHBHUX
ocobnuBocTeld. OCHOBHUMH 3aBJAHHSMM MPAKTUYHOI YaCTHMHM HaIoi pO3BiIKM OyB
pO3TIIAN Ta aHali3 TMHTaHb, TOB'I3aHUX 3 OCOOJMBOCTAMH TIEPEKIAAy KOHTEHTY
JOCIIIPKYBAHOTO CalTy; 3aCTOCYBAaHHSM NeEpeKiajalbkux TpaHcpopMaliil mig yac
nepeksiaay; BIATBOPEHHSM Yy TMepekiaal CTpykTypu caidty HoBoi momTu Ta ioro
BI3yaJIbHUX €JIEMEHTIB; JIOKAI3alI€I0 JOTOMIKHUX €JIEMEHTIB CaiTy.

[IpoBenene nmociimkeHHs 103BOJIsI€ CPOPMYITIOBATH 3arajibHi BUCHOBKH.

Jlokanizanisi € CKJIaAHUM 1 OaraTOrpaHHUM MPOLECOM, SIKMM BKIIIOYA€ HE JIMILIE
NEpeKIaa TEKCTy, ajle W aJIanTaiilo IPOAYKTY J0 KyJbTYPHHUX, TEXHIYHUX 1 IOPUIMIHUX
BUMOT IIJIBOBOTO PUHKY. lle 3HaYHO PO3IIMPIOE MEXKI MepeKianay SK TaKoro, OCKUIbKU
JIOKaJTi3allis BpaXxOBYeE Pi3Hi aCleKTH, SKI MOXYTh BIUIMBATH HA CIIPUHHATTS MPOAYKTY YH
IOCITYTH KOPHCTYBauaMH B pi3HUX KpaiHax. Tak amantaiiis BeO-caiity HoBoi momru g0
HIMEI[PKOTO Ta aHMIMCHKOTO PHUHKIB BKJIIOYAlla BPaxXyBaHHS OCOOJMBOCTEH MICIIEBUX
MOIITOBUX CHCTEM, KYJIbTYPHHUX peajliii Ta IPAaBOBUX HOPM.

Jlokamizamisi € KIOYOBMM (aKTOPOM ISl YCIIIIHOTO BHUXOJYy KOMIIaHIM Ha
MDKHapOJHI pUHKH. SIKiCHa JoKajizailis A03BOJIs€ 3a0€3MEeUUTH TOBHY BiAMOBIIHICTH
IPOJYKINT YW TOCAYr BHUMOTaM IUIBOBOI ayauTOpii, IO CHpHSAE TMIABUIICHHIO PIBHS
32JI0BOJIEHOCTI KJIIEHTIB Ta 3MIIHEHHIO permyTalii KoMmmnaHii Ha HOBHX pHHKax. Tak,
HAIIPUKJIAJl, TepeKIiaJl HAllOBHEHHS pO3IuIiB caiTy, Takux sk "[locmyru", "Tapudu" Ta
"KoHTakTn", 3 ypaxyBaHHAM KYJIbTYPHHMX Ta MOBHHX OCOOJHBOCTCH HIMEIbKOi Ta
AHTIMCHKOT ayIUTOPii CIIPUSAB IMOKPAIICHHIO KOPUCTYBAIILKOTO JIOCBITY.

Hame nmociimpkeHHS TaKOX IMJIKPECHIIOE€ BaXKJIMBICTh 1HTErparii TEKCTOBHUX,
rpadiuHUX Ta MYJIBTUMEIINHUX EJIEMEHTIB MpHu JoKami3amii BeO-caiTiB. Beb-caiitu €
TiMepTeKCTOBUMHU yTBOPEHHSMH, IO CKJIQJAIOThCS 3 TEKCTOBUX, TpapiyHUX Ta
MYJIbTUMEIIMHUX €JIEMEHTIB, TIOB'I3aHUX MDK COOOI0 TileproCHIaHHAMHU. Tomy
JIOKATI3allis KOKHOTO 3 IIUX €JIEMEHTIB € BaXKJIMBOIO JUIsl 3a0€3MEUCHHS IHTEPAKTHBHOCTI
Ta HaBirarii canTy.

Anamizyroun ocoOnmMBOCTI Tepekiany BeO-caiity HoBoi momtu, MU IiAIUIIH
BHUCHOBKY, IO CTPYKTypa CalTy TMOBHUHHA 3aJIAIIATHCS IHTYITUBHO 3PO3yMUIOI ISt

KOPUCTYBauiB, He3aJekHO Bia MOBHU. lle o3Hauae, 1m0 HaBiraiiiHi €JIeMEHTH, Takl SK
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MEHIO, KHOTIKM Ta MOCWJIaHHS, MOTPIOHO MEPEeKIacTH Ta afanTyBaTH TaKUM YHHOM, II00
KOPHUCTYBaul MOIJIM JIETKO 3HAXOJIUTU HEOOX1AHY 1Hopmalito. Tak, Hanpukiam, po3auiu
,Binnpasutu®, ,,Otpumaru®, ,,MikHapogHa nocraBka™ Ta ,,bi3Hec-kiieHTaM* MOBUHHI
OyTH OJIHAKOBO 3p0O3YMUIMMU ISl KOPUCTYBAUiB yC1X MOBHUX BEpCiil CaTy.

Jlo Toro 3, Bi3yaJbHl €JIEMEHTH Ta JAW3ailH CalTy TakoX MawTh 30epiraTu
KOPIOPATUBHUM CTUJIb 1 KOJBLOPOBY ramy, IO acOLIOEThcs 3 OpeHpoM Hooi momiTu.
BukopucranHs 4epBOHOro Ta OUIOr0 KOJBOPIB, a TaKOX BJIACHOTO JIOTOTUILY CTBOPIOE
€IMHUN Bi3yallbHUI 00pa3, BII3HaBaHUM y BCIX KpaiHax. Lle crpusie miBUILIEHHIO TOBIPU
KOPHMCTYBayiB JI0 OpeHy Ta 3MIITHEHHIO HOTO MO3UIINA HA PUHKY MOCIYT.

TexHlyH1 acIeKTH JIoKai3alli € HaA3BUYailHO BaXJIMBUMHU I 3a0€3Me4YeHHSI
KOpPEKTHOro BimoOpakeHHs iHdopwmarlii. Ile Brimrouae amanraniro GopmariB jgaTu, yacy,
BAJFOTHUX OJMHMIIL Ta IHIIUX Crenu(ikaIii 70 BUMOT KOXKHOTO PUHKY. Tak, HalpHKIaI,
dbopmaTu AaT 1 4acy MOXKYTh CYTTEBO BIIPIZHATHUCS 3aJCKHO BIiJ I[ITLOBOI ayAaUTOPIi, 1
BpaxyBaHHS IIMX JIeTajiecl J03BOJIAE KOPHCTyBauaM JICTIIE OPIEHTYBATHCS Ha CaWTi Ta
YHUKATH 3alBOT Ty TAaHUHH.

TexcToBHil KOHTEHT Be0O-CaliTy MMOBUHEH OYTH HE JIMIIIE TOUYHO MEepPeKIIaICHu, ane i
aJanToBaHU 1O cHenudiku MOBU Ta KyJIbTYpH IUIbOBOiI ayautopii. lle Bkitouae
BpaxyBaHHS JEKCUYHUX OCOOIMBOCTEN Ta rpaMaTHUYHUX KOHCTPYKIIIN, BIACTUBUX KOKHIN
MOBI, a TaKOXX KyJIbTYpPHHX pealliii 1 OUiKyBaHb KOpPHCTyBauiB. Hampukian, y HIMEIbKii
Bepcii callTy BUKOPUCTAHHs CKJIQJICHUX CJIIB € HOPMOIO, TOJl SIK B aHTJIMCHKIA Bepcii
TEKCTU MOXKYTh OyTH OUIBII CTUCIUMH 1 JIAKOHIYHUMHU. 3a3HAYUMO TaKOXK, IO KUIBKICTb
HIMEIIBKOTO TEKCTy 1HOMI AEmI0 Oulbllla, HDX YKPAiHCBKOTO YW aHTJIIHCBHKOTO, aJiKe
HIMEIIbKa MOBa Mae€ JOBIII CJI0Ba Ta (OPMYIIFOBaHHS.

[Tin yac MOPIBHSIIBHOTO aHATI3y KOHTEHTY BeO-caiiTy HoBoi momTH y miommuHi
yKpaiHChKa - HIMEIbKa - aHTJIHAChKa MOBH MH BHOKPEMIIM Ta MpOaHaNli3yBaTH 45
nepexiIaaanbkux Tpanchopmaniii. Haitbinem nmommpenumu € rpamatudti (64%), cepen
SAKUX TIEPEeBAKAIOTh TpaMaTuyHa 3amiHa (55%) Ta cuHTakcuuHe ymoniOHeHHs (45%), a
MeHI yrcenbHnMu BusiBuiucs nexkcuydi [T (36%), mpencraBieHi B OCHOBHOMY JIEKCHKO-
ceMaHTUYHUMU 3aMiHaMu. Cepea HUX BUOKPEMITFOEMO MOaYJIsIio (29%), KOHKpETHU3AIIit0

(29%), renepamizamito (21%), xamekyBanHa (7%), TpaHckpuOyBaHHsa (7%) Ta
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tpancaitepanito (7%). Ilix yac po3BiIKM MU HE BUSBWIMA MPHUKIAIIB BUKOPUCTAHHS
KOMILIEKCHUX TpaHchopMalii.

Bapro Takox 3ayBakuTH, IIO Yy TNEpeKiaal aHIJIMChKOK BXHUTO OuIblIe
JEKCUYHUX TpaHchopMmallid, TOAl SK y HIMEIBKOMY MepeKiiajl MepeBaxalTh rpaMaTHYH1
3aMIHM, 1[0 MOKHA MOSICHUTH BIMIHHOCTSIMU Y CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[ISIX MOB.

Otxe, miJ yac aHalizy yKpaiHChKO-, HIMEIIPKO- Ta aHIJIOMOBHOI Bepciii BeO-calTy
HoBoi nmomty My AifiiM BUCHOBKY, IO JOKaTI3aIlil0 CAUTy BUKOHAHO 3 OPIEHTAII€0 Ha
YKpaiHCLKOMOBHY ayAHTOPit0, 10 3HaXoAuThcs B HimewumHi. [TigTBEpIKEHHSIM IIHOTO
CIYrye BUKOPUCTAHHS HE3MIHEHUX WIPUQPTIB, OJHAKOBUX BI3yaJIbHUX EJIEMEHTIB Ta
POMO-aKI[id, OpIEHTOBAaHUX Ha YKpaiHI[IB, & TaKOX BIJCYTHICTh JIOKai3aIllii JESIKUX
JOTIOMDKHUX €JIEMEHTIB, @ CaM€ HEKOPEKTHUHN HIMEI[bKHUI BIAMOBIIHUK /10 clIOBa “OVOHi
10 MO>KE€ MPHU3BECTH JI0 3alBUX HEMOPO3YMiHb MIOAO0 rpadiky podoTH kommaHii, abo x
NEBHI ()pa3u BUTIIAIAIOTH HETUIIOBUMHU Ta HEMPUPOIHIMHU JIJIT HOCIIB MOBH, HaIpPHKIIAJ,
CJIIOBOCTIONYYEHHS “‘3amosumu Kyp'epa”, mo nepexnaaeHo sk “Kurier bestellen”.

[Ipote, 3aranom Jokasnizaiito MOHa BBaKATU SKICHOIO, OCKUTBKH BOHA 3a0e3neuye
3pYYHICTb Ta JOCTYMHICTH 1H(pOPMAITi I KOPUCTYBAUiB 3 Pi3HUX KpaiH.

Pe3ynpraty Hamoro MOCIiIKEHHS MOXYTh OyTH KOpHUCHUMHU (axiBisaM y cdepi
nepeKiany, ki 3aiiMarThCs JIOKATI3aIlIEl0 TEKCTIB, KOMITaHIsM, 110 TUIAHYIOTh BUXI1J Ha
MDKHApOHI pUHKH. BUCHOBKY MPOBEAEHOTO AOCIHIIKEHHS MOXYTh OYTH KOPUCHUMH IS
pO3poOKK e(PEeKTUBHUX CTpaTeriil JoKamizamii CBOiX MPOAYKTIB Ta TOCIYT, a TaKOXK
CIIyT'YBaTH OCHOBOIO IS TMOJANBIIUX MapKETHHTOBHUX JOCIHIIKEHb, CHPSIMOBAHMX Ha
BUBYCHHS BIUIMBY JIOKATi3allil Ha 3210BOJICHICTh KIIIEHTIB Ta €(EKTUBHICTH KOMYHIKAIII 3
IIIJTEOBOIO ayUTOPIETO.

Hacamkinens xoueMo MiIKpECIUTH, MIO JIOKai3allis BeO-CalTiB — 1€ He JIUIIE
TEXHIYHUNA TIPOILIEC, ae W CTPATETIUHUN IHCTPYMEHT, 1110 J0MOMAara€ KOMIaHISIM yCITIIITHO
iHTeTpyBaTUCS y TH00ambHy €EKOHOMIKY Ta KOMYHIKamiiHui mpocTip. Po3ymiHHs
TEOPETHYHMX 3acajl JOKajizamii Ta 3acTOCyBaHHS I[bOTO Ha MPAKTHUIN JIO3BOJIMTH
e(eKTHBHO IJIaHYBaTH Ta pEaTi30ByBaTH II€M MpoOIeC, TapaHTYIOUW BHCOKY SKICTh
KIHIIEBOTO MPOAYKTY Ta 3aJI0BOJICHHS MOTPEO IMUTLOBOT ayuTOpii Ha PiBHI MI>KHAPOHHUX

PHUHKIB.
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ZUSAMMENFASSUNG

Die vorliegende Bachelorarbeit ist der Lokalisierung von Werbehypertexten
gewidmet. Das Forschungsobjekt unserer Untersuchung sind die Webseite von Nova
Poshta und ihre deutsch- und englischsprachige Varianten. Der Gegenstand der Forschung
sind die Wiedergabe des gesamten Inhalts (Contents) der Webseite ins Deutsche und

Englische sowie die Lokalisierung der Webseite fiir den fremden Dienstleistungsmark.
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Das Ziel unserer Bachelorarbeit besteht darin, die Ubersetzung des Contents der
Webseite von Nova Poshta unter Berilcksichtigung des Lokalisierungsprozesses zu

erforschen.
Um dieses Ziel zu erreichen hatten wir folgende Aufgaben zu I6sen:

- theoretische Informationen und Ansédtze zur Lokalisierung von Webseite-Inhalten
zusammenzufassen;

- Besonderheiten der Webseite als Genre der Internetkommunikation zu betrachten;

- Wiedergabe der Struktur der Webseite von Nova Poshta und ihrer visuellen

Elemente in Ubersetzung ins Deutsche und Englische zu analysieren;

- Lokalisierung von Hilfselementen und Anpassung des Inhalts der erforschten

Webseite an fremden Markt zu erlautern;

- die bei der Ubersetzung verwendeten Ubersetzungstransformationen zu erforschen;
- Qualitat der Lokalisierung der Webseite von Nova Poshta fiir den fremden Markt zu
bewerten.

Zur Erreichung der obengenannten Forschungsziele sowie zur LoOsung der
Forschungsaufgaben kamen folgende Methoden zur Anwendung: beschreibende Methode
— zur Erlauterung der wissenschaftlichen Begriffe, die Methode der Verallgemeinerung —
zur Formulierung der Ergebnisse der Untersuchung, die Methode der Induktion und der
Deduktion — um die Richtung der Untersuchung zu bestimmen; aus Hypothesen, Theorien,
Annahmen Schlisse zu ziehen, die sich als richtige erweisen; vergleichend-translatorische
Analyse — um den Ausgangstext und den Zieltext zu vergleichen, quantitative Analyse —
um die Zahl der verwendeten Ubersetzungstransformationen zu prasentieren.

Der Struktur nach besteht die Bachelorarbeit aus einer Einleitung, zwei Kapiteln,
Schlussfolgerungen, einem Literaturverzeichnis, einer deutschsprachigen
Zusammenfassung und zwei Anhéngen.

Im ersten theoretischen  Kapitel “Theoretische ~ Grundlagen  der
Lokalisierungsforschung von Webseiten” beschreiben wir den Begriff ‘“Lokalisierung”
und die wichtigsten Ansétze zu seiner Auslegung; setzen uns mit Unterschieden zwischen

Ubersetzung und Lokalisierung auseinander; gehen auf die Anforderungen an eine
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gelungene Lokalisierung ein. Hier werfen wir einen Blick auf Webseite als Internetgattung
und erldutern die Lokalisierung als Instrument zur Eroberung eines fremden Marktes.

Im zweiten praktischen Kapitel “Besonderheiten der Ubersetzung und
Lokalisierung der Webseite von Nova Poshta ins Deutsche und Englische”, behandeln wir
solche Fragen wie Wiedergabe der Struktur der Webseite und der visuellen Elemente in
der Ubersetzung; Lokalisierung von Hilfselementen sowie Ubersetzung und Anpassung
des gesamten Inhalts von Webseite-Abschnitten. Hier vergleichen wir ukrainische,
deutsche und englische Varianten der Webseite und analysieren die bei der Ubersetzung
angewandten Ubersetzungstransformationen.

In den Schlussfolgerungen werden die Untersuchungsergebnisse resumiert
dargelegt.

Aufgrund der durchgefiihrten Analyse koénnen wir folgende allgemeine
zusammenfassende Schlussfolgerungen formulieren.

Die Relevanz der Lokalisierung einer Webseite fir einen fremden Markt ist nicht
von der Hand zu weisen. Bei der Lokalisierung geht es nicht einfach nur um die
Ubersetzung eines Textes aus der Ausgangs- in eine neue Zielsprache. Es geht darum, sich
komplett auf einen neuen Markt einzulassen. Die Lokalisierung von Webseiten ist ein
komplexer und vielschichtiger Prozess, der nicht nur sprachliche, sondern auch kulturelle,
technische und visuelle Aspekte beriicksichtigt. Die Struktur und Navigation der Webseite
sind zentrale Elemente, die einfache und intuitive Benutzererfahrung gewahrleisten sollen.
Die ukrainische Version der Webseite von Nova Poshta zeichnet sich durch eine Klar
definierte Struktur mit Hauptkategorien wie ,,Senden“, , Empfang“, ,Internationaler
Versand “, “Fiir Geschéftskunden” und ,,Mehr* aus. Diese Struktur wird in den deutschen
und englischen Versionen beibehalten, allerdings gibt es Unterschiede in der L&nge und
Darstellung der Texte aufgrund der sprachlichen Besonderheiten. Ein weiterer wichtiger
Aspekt der Lokalisierung ist das visuelle Design der Webseite. Die Verwendung der
Unternehmensfarben, insbesondere der roten und weien Farbtdne, ist in allen Versionen
erhalten geblieben, was die bekannte Schnittstelle des Unternehmens widerspiegelt.

Technische Anpassungen sind ein wesentlicher Bestandteil der Lokalisierung. Dies

umfasst die Formatierung von Daten und Uhrzeit, Wahrungseinheiten und anderen
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technischen Details, die den regionalen Standards entsprechen missen. Bei der
komparativen Analyse haben wir jedoch festgestellt, dass bestimmte Elemente nicht an
den fremden Markt nicht angepasst wurden, darunter die Adresse (uneinheitliche
Schreibweise der Adresse), das Datums- und Zeitformat, die Grol3- und Kleinschreibung
sowie die Verwendung von Langstrichen anstelle von Bindestrichen. Die
Bertcksichtigung dieser Details hatte den Nutzerlnnen helfen koénnen, sich auf der
Webseite zurechtzufinden und unnétige Verwirrung zu vermeiden.

Der gesamte Textinhalt einer Webseite sollte nicht nur genau (bersetzt, sondern
auch an die Besonderheiten der Sprache und Kultur der Zielgruppe angepasst werden.
Dazu gehoren die Verwendung der richtigen lexikalischen und grammatikalischen
Strukturen sowie die Berlcksichtigung der kulturellen Gegebenheiten und Erwartungen
der Nutzer. So Uberwiegen in der deutschen Version der Webseite zusammengesetzte
Substantive, was fur die deutsche Sprache typisch ist, wahrend in der englischen Version
die Texte knapper und lakonischer sind. Es ist auch erwéhnenswert, dass der Umfang des
deutschen Textes manchmal etwas groRer ist als der im Ukrainischen oder im Englischen,
da, wie bekannt, im Deutschen langere Worter und Sétze verwendet werden.

Bei der vergleichenden Analyse der ukrainischen, deutschen und englischen
Versionen der Webseite von Nova Post haben wir 45 Ubersetzungstransformationen
ausgesondert und analysiert. Es sei bemerkt, dass die grammatikalischen
Transformationen mit 64 % (berwiegen. Dabei machen grammatikalische Substitution
55% aus, 45 % entfallen auf syntaktische Aquivalenz.  Lexikalische
Ubersetzungstransformationen erwiesen sich mit 36% als weniger gebrauchlich. Darunter
macht Modulation 29 % aus, Konkretisierung betragt 29 %, Verallgemeinerung 21 %.
Solche Ubersetzungstransformationen wie Kalkierung, Transkription, Transliteration
kommen selten vor und machen jeweils 7 % aus. Wir haben keine Beispiele fur komplexe
Transformationen gefunden.

Was uns noch ins Auge gefallen ist, ist, dass in der englischsprachigen Version der
Webseite lexikalische Transformationen 6fter benutzt wurden, wéhrend in der deutschen

Ubersetzung grammatikalische ~Substitutionen vorherrschen, was angesichts der
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unterschiedlichen syntaktischen Konstruktionen, die zur vollstandigen Anderung der
Wortfolge und zur Hinzufuigung bestimmter Woarter fiihren konnen, nachvollziehbar ist.

Die durchgefiihrte Analyse zeigt, dass Lokalisierung mehr als nur die Ubersetzung
von Texten ist. Sie erfordert ein tiefes Verstandnis der Zielkulturen und -mérkte sowie
eine enge Zusammenarbeit zwischen Ubersetzern, Lokalisierungsexperten aus der
jeweiligen Zielregion, Designern, Ingenieuren und Juristen. Durch diese Zusammenarbeit
lasst sich eine Webseite mit verstandlichen, prazisen, akkuraten Inhalten erstellen. Nur
durch diesen ganzheitlichen Ansatz kann sichergestellt werden, dass eine Webseite wie die
von Nova Post international erfolgreich ist und die Bedirfnisse ihrer vielfaltigen
Nutzerbasis erfillt. Daraus folgt, dass die Lokalisierung von Webseiten eine entscheidende
Rolle bei der Anpassung von Inhalten und Dienstleistungen an verschiedene regionale
Mérkte und Kulturen spielt.

Wir sind zum Schluss gekommen, dass die Lokalisierung der erforschten Webseite
vor allem auf die ukrainischsprachige Kundschaft in Deutschland orientiert ist. Dies zeigt
sich in der Verwendung der gleichen visuellen Elemente und WerbemalRnahmen, die den
Ukrainerlnnen gut vertraut sind, sowie in der fehlenden Lokalisierung einiger zusatzlicher
Elemente, insbesondere falsche deutsche Entsprechung fiir das ukrainische Substantiv
“Byoni”, was zu unndtigen Missverstandnissen ber die Arbeitszeiten des Unternehmens
fuhren kann. Auch manche Formulierungen wirken fir Muttersprachlerlnnen untypisch
und unnatdrlich, wie z. B. “zamosumu kyp'epa” - “Kurier bestellen”.

Die Ergebnisse der durchgefiihrten Studie koénnten als Grundlage fur weitere

Forschungen zum Thema Anpassung von Webseiten an internationale Mérkte dienen.
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JOJATOK A. I'tocapiii BAKOPUCTAHUX Y POOOTi TePpMiHiB
AleKBATHICTh — CITIBBITHOIICHHS BHUXITHOTO Ta KIHIIEBOTO TEKCTIB, NPH SKOMY
BPaxOBYETHCS METa MEPEKIIady.
Be0-caiiT — moeqHaHHS MporpamMHUX, 1HGOPMAIIHIX 1 MEAIMHUX €JIIEMEHTIB, SIKi
JIOT1YHO TOB'SI3aH1 OJIHI 13 OJTHUM.
linepreker — ocoOnuBui MeTon MOOYMOBH i1HGOPMAIIHHUX CHUCTEM, IO

3abe3nedye mpsMHA TOCTYII 0 iH(pOpMaIIlii Ha MmiICTaB1 JOTIYHOTO 3B'sI3KY MiXK ii O1okamMu
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I'nodanizaunia — 00’ €KTUBHUIN COLIAIBHUI TIPOIIEC, Mij] Yac SKOro MOCTIMHO 3pOCcTae
B3a€MO3B’I30K 1 B3a€MO3AJIC)KHICTh HAI[IOHAJBHUX €KOHOMIK, MOJITHYHHMX 1 COIllaIbHUX
CHUCTEM, HaIllOHAJIbHUX KYJIbTYp, a TaKOXX B3a€MOJIi JIOJUHU 3 HABKOJHUIIHIM
CepelOBULIEM.

ExBiBasieHTHicTh — 30€peKeHHA BIJHOCHOI PIBHOCTI 3MICTOBHOI, 3MICTOBOI,
CEMaHTUYHO1, CTUIICTUYHOI 1 (PYHKIIIOHAJIbHO-KOMYHIKaTUBHOT 1H(pOpMaIlii, [0 MICTUTHCS
B OpUTiHAJI 1 IEPEKIIAII.

Ikonka — enement rpadiuyHoro iHTepdeiicy, HEBeNUKe 300paKeHHs, 10
pENpe3eHTYE 3aCTOCYHOK, (aili, TeKy, BIkHO, komnoHeHT OC, npuctpiit Touro.

InTepHanmionaizamis — e aganraiis IPOAYKTY JUIsl MOTEHIIHHOTO BUKOPUCTAHHS
PAKTUYHO B Oy/Ib-IKOMY MICII].

InTepdeiic — cykynHicTh 3aC001B 1 METO/1B B3aEMO/IIi MIJK €JIEMEHTAMU CUCTEMHU.

KanbkyBaHHS — Tepekiaj] JIGKCHYHOI OJHMHHUIII OpPUTIHAY NUIIXOM 3aMiHU i
CKJIAJIOBUX YaCTUH-Mop(eM UM CiiB IXHIMU JIGKCHYHUMHU  BIAMOBIIHUKAMU B MOBI
nepexany.

KopnopaTtuBHuii CcTWIb — CYKYIHICTh KOJIPHUX, TpadiuHuX, CIOBECHHUX,
TUTIOTpaIIHUX, NU3AaHHEPCHKUX EJIEMEHTIB, IO 3a0e3MeuyioTh Bi3yallbHY 1 3MICTOBY

Jlokamizaumiss — mpomec amanTaiii MPOrpaMHOTO Y 1HIIOTO TPOIYKTY IS
BUKOPHUCTaHHS B KOHKPETHOMY MOBHOMY, KYJIbTYPHOMY Ta TEXHIYHOMY CEPETOBHIIII.

MoBJIeCHHEBUIT KAHP — OJIMHUII MOBJICHHS SIK CHCTEMHO OpPraHi30BaHOI
penpe3eHTaIrlii MOBM, JIHCKYPCUBHUM 1HBapiaHT, 3pa30oK 1leanbHOl TPHUPOAH, IO
XapaKTepU3y€eThCS TEBHUM TEMATHYHUM 3MICTOM, KOMIIO3UIIIMHOI CTPYKTYpOIO,
BiIOOpOM (POHETUUYHUX, JEKCUKO-(Dpa3eoqOTiuHUX, TPAMATUYHUX, CTUJICTUYHUX 3aC001B
i IHTCHIIITHO-TIPAarMaTHYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH

HoMeHnkiaTypa — cuctemMa mo3Ha4eHb ab0 OKpeme MO3HAYCHHS KIIacy MPEeIMETIB,
0 HaJeXaTh O OJHOTO PsAAy Ha OCHOBI BHOpaHUX 30BHINIHIX O3HAK YM CTATHYHUX

OIIIHOK ITUX TPEAMETIB.
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Iepexnagaubki Tpancgopmanii — MDKMOBHI IEPETBOPEHHS 3 METOIO JTIOCSATHEHHS
€KBIBaJIEHTHOCTI; HABMMCHI BIACTYNHU BiJl CTPYKTYPHOTO Ta CEMAaHTUYHOTO IMapajieizMmy
MK TO 1 TII Ha KOPUCTH iX PIBHOIIHHOCT1; OCHOBA MIPUIOMIB MEPEKIaIy.

IlikTorpama — yMOBHUH MaJIOHOK 13 300paX€HHSIM OYyIb-IKUX i, SBHIL,
MIPEIMETIB.

Ilepexaan — 1) muecnpsiMoBaHa JIIHTBOTICUXOMEHTAIbHA JISNIBHICTE OCOOMCTOCTI
nepeksiazaya K peKpeaTUBHOI CUCTEMH, L0 IMOEAHYE B OJHOMY TpaHCQOpMaliiHOMY
Ipoleci IHTEPIpETalil0 OPHUTIHAIBHOTO TEKCTYy Ta BIATBOPEHHS Ha OCHOBI IIi€l
IHTepIpeTaIii TeKCTy-TIepeKIay.

2) Pe3ynbTaT mepexnagaibkoi JAISIBHOCTI, MPEACTABICHUM TEKCTOM MepeKiany :
¢ikcoBaHiii (MUCbMOBIi) 1 HedikcoBaHii (yCHIN) GopMi.

Ctparerisi mepekjaay — MOTCHIIMHO CBIIOMUN IUIaH BHUPIMICHHS KOHKPETHOI
nepeKiIaiabkoi MpoodieMu, 0 BUHUKAE TIPH MEepeKIiajl TeKCTy abo HOoro 4acTUHM.

TpanckoxyBaHHsi — MOOyKBeHHa 4K TOQOHEMHA Iepeaada BHXITHOI JIGKCHYHOI
OJIMHMIII 32 JIOTTIOMOTOI0 ayipaBiTy MOBH MEPEKIady.

Tpancaitepauisi — cmoci0 nepeaayi IHIIOMOBHHUX CJIIB Y MOBI, 110 3all03UYYy€E, HA
mifcTaBi rpadiqHOrO CKIJIay JOHOPCHKOI MOBH OPIEHTOBHO Ha TpadiuHy CHUCTEMY MOBH-

peluITieHTAa.

JOJATOK B. BincorkoBe criBBiIHOIIEHHSI BAKOPUCTAHUX Yy MepPeKIadi

KOHTeHTY BeO-caiiTy HoBol momru nepexknaganbkux Tpancgopmaniii
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